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-Ho. P.rtNo. Qty Item No, 
Pot.Ht. Toll No. llhago Poe.Hr. 
No. Attica. R6Mw Qt' No. Alllclo 

1 200413 , 24 
• 2 e74n 1 

3 33683 1 . 
• 4 33683 2 

5 33873 2 25 •• W.23 1 
1 80053 1 . 
a 67343 1 
a 71>613 2 • 
10 10603 1 . ,, 70043 1 ... 
12 200383 1 

" 92083 • . 
•• 77163 1 ID 

2H41D-600,-150, 
·90,.fiO . 
62S63 1 
21141()-350 28 

15 200403 1 
16 80003 2 • 

2H41 Q.600,-150, 
-GO,-GO . 
1353 2 
2H41o-350 •29 

• 11 502103 2 
18 80013 2 • 
18 201053 1 

211410.500,-150, 30 
·ll0,-60 

• 200393 1 31 
2H410-350 •32 

·20 1873 1 '33 
21 5&13 1 .. 

211410.150,-60 35 
• 5303 1 36 

2H410.DO 
'22 ll606 1 . 

2H410.t50,·80, 

""" • 
'ZI 50713 1 

2H410.1SO '37 

• • 

Printed in England 

Parts List!Teil liste/List de Pi' ces 
TM 

Part No. Qty 
Tell. No. M.nge - ... Q" 
"7403 1 
2H410.150 
5653 1 
2K'1Cl-80,.ao 
49703 2 
2Kl10-150 
80003 2 
2t141Cl-80 
1353 2 
2H41C>-80,o60 - • 
21-1410..150 
502103 2 
1453 2 
2H410.150 
80013 2 
2Ho11Cl-80,-60 - 1 
2Kl10-150 
5953 1 
.... 10-00 

""'" 1 
2tK1<>.eo 
1463 1 
21-WI0.150 
1873 1 
2H410-00,-GO 
273873 1 
211410.1~0 

265083 1 
258113 2 
80253 1 
265043 1 
265033 1 
266103 1 
2H410-500,·90 
265083 1 
2H41Ch1&0.-60 
2N113 1 
2H410-160 
9433 & 

llam No. hrtNo. Qly 
Poa.Nr. Toll Na. llongo 
No.Alllcl• IWI"- Q" 

38 285053 1 
·ae - 1 

40 211$063 1 .. 258773 1 .. 280013 1 
2H410.SOO,.;o 

• - 1 
2H410.350,.eG 

• 215783 t 
43 303803 1 

2H41o-&oo,"35Q 
• 303803 1 

2H410.150,•llO.-«l .. - 1 
45 119853 3 
4f 258433 1 
47 42953 2 
4f 54213 , 
49 203033 1 .. 3S6BQ3 t 
51 154853 2 

• Indicates normal replacement Items. It Is recommended that 
adequate stacks era held for servicing requirements. 

Always quote tool model number, serial number and spare 
part mJmbilr when Ordering spares. 

• Bedeutet normaJe VerschleiBrelle. Es empflehlt slch elne 
angemessene MengeliirWartungszwecke aut l.agerzu hallen. 

Bel der Beslellung von EnselzleUen, bltle lmmer angaben: 
Iypennummer der Bohrmaschlne, Werknummer und 
El'Satzteilnummer. 

• Le symboie asl4ri$que rl lndique des articles de reehage 
normB1DC.llestrecomniande'd'enconserverdestockssufflsarils 
pour assurer toutes lea operations d'entretien caurranl. 

Lora de la COmmande de pl!loes de rechange, toujaurs clter 
le numero de modllle de l'outillage, son numero de serie el le 
numero dde nll6ranca da chaque pibce de rechange. 

2·14 

' lndlca elementos de reposlclon regular. Se recomienda tener 
una cantldad adecuada de IOS mlsmos en reserva a efectos de 
mantenlmlento. 

Al encarga piezas de recambio, slempre debe lndlcarse el 
numero da modelo de la herrarnienta, su numero de serie y el 
numero de la pieza de recemblo. 

• lndica ltens que silo substltuidos regularmente. e 
recomendado que estoquea adequaclos sejam mantidos para 
requlsltos de manulen~ao. 

Cite sempre o numero do mod61o da ferramenta, numero de 
seria,emimerodapG98acces6riaquandopedindoacess6rios. 

• L.:aslerisoo denote rtcambl normall. SI conslglla di mantenere 
soorte adeguate alle esigenza delta manutenlane. 

Nell'ordinazlone di recambl cltari II numero di modsllo 
dell'utenalle, 11 numero di mebloolae quellodi catalogodelpezzo. 

• t.J:J.pci1vc1 ouv1101optva el&] (u.pdx•Q) y~a av\.Uc:aMlotoori. Iav 
OUYlUW'O)IC VQ 'Q\PCIU: apx1:'C6 ClJ168epa a.nd lQ tf61] nou 
:xptlei(oVta.1 CIV'Ull<ndaUlOJ), 

Otav napayyUvcu: avwlAoxt:1tc:.6 qd:vi.a vn ypd~tc wv t1.p1Gplt 
povtilott tou cpynlclov, wv ap10µ6 0t:1p4s; K<U ,ov np10p6 
avt.Clll.axuxo'Cl. 

• Betekent normale reserveaflkelen. He! verdlenl aanbeveUng 
om voldoende voor onderhoudsbehoeften voor<lig te habb<Jn. 

BIJ Bestelllng van reserveonderdelen geel altijd 
modelnurnmer, volgnummerenreserveonderdeelriummervan 
hat wartuig op. 

• 1ndikerer normale udsldftningsemner. Del anbefales at have 
rigellge farsynlnger al dale !ii brug I fortlindelsa med efterayn. 

Opglvaltlddetkcn'eklevaerklllsmodelnummer,serienummerog 
resei\ledelsnummer vad bestlilfng al reseivedele. 

• Anglr normale rasetVedeler. Del anbefales at blstrekkelig an1all 
reseilledeler haldes pl lager. 

Ved bestilling av deler mA man alltid oppgi veri<tayelS madellnr., 
serlenr .og raservadelens nr. 

• UtmMcer normala reservdalar. VI rekommendeN att tillraddigl 
anl8i lagras fOr servloeAndamAI. 

Up~ aJllid ver1clvoets modellnummer. senenummer samt 
reservdelens nurnmef Vld bestallning av raservdelar. 

• Vllttaa tavaDlslln varaosll n. s uosittel em me. ettA nil!Bvia ma&na 
pldetlilin varasl0$S8 huoltotarpelta varten. 

Ty6kalun mallinumero, sarjanumero ja varasosan numero 
an alna malnttava tilattaessa. 
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STATEMENT OF USE 

This motor Is designed to be incorporated into a fixed or moving 
machine. The risk of the motors being the source of ignition of 
a potentially explosive atmosphere is extremely small. The 
user is responsible for assessing the risks associated wtth the 
whole machine Into which the motor is to be Incorporated. 

GENERAL 
Recommended Inlet hose 

&=t 10mm 

~ 3mm ~1 
LUBRJCA TION 

Correct lubrication Is vital fort he maximum performance of the 
\OOI and an alrtlne lubricator should be fitted into the system 
down stream of the filler. Use ISO VG15. 

158733 = Molykote PG75 
208893 = BP PE0195 
273273 = BP LS EP 1 

DATA 

273283 = BP FGOOEP . 
27662{5L) =ISO VG15 
27652(250ml)=ISO VG15 

Maxhr<Jm air Pressure Pmax = 6.3 bar (2H4t0 • t 50, 350, 500) 
= 4.2ber(2H410·90) 
= 2.9bar(2H410·60) 

Minimum air Pressure Pmln = 2 bar 

SoundPressure~evel (dBA) = 67*2 re.1503744 

Weight k9 
2H41()-150.350.500 1.57 
2H4t0-60.90 2.1 

Printed in England 

@) 

ACCESSORIES 

A range of aooessories are avallable end suitable ltems should 
be selected from the Desoutter accessories catalogue. 

OPERATING INSTRUCTIONS 

1. This tool ls fitted with two air Inlets, one for FORWARD and 
the other for REVERSE. 

2 When the tool is connected to the air supply the motor will 
start running. Start ata low air supply pressure setting and 
increase the pressure until tl1e required torque outpul is 
obtained. 

MAINTENANCE INSTRUCTIONS 

1. Servicing should be earned out at Intervals of 1000 hours 
use. 

2. All torque figures :1: 10%. 

3. Replace as necessary all '0' rings, bearings and rotor 
blades, see servlce kltS. 

rl\J 
4. ( .:t_:. \ Indicates direction of dismantling. 

5. When disposing of components, tubrleants, etc. ensure 
tl1at the relevant safety procedures are carrled out. 

3-14 

END CAP (ITEM 41) TO BE PRESSED "' I ~ o.3 

INTO BEARING HOUSING IN l 0.2 
DIRECTION OF ARROW 'A' TO 

DIMENSION Sl-fOWN 

27328, 
I ;q 

'!HIS DIMENSION TO APPLY 
AFTER BEARING IS 
PRESSED ONTO ROTOR 

0.040 

0025 Ir 

cCopyrlght 1994, Desoutter, London ~9 6ND, UK 

Any unauthorized use or copying of the contents or part thereof 
is prohlbtted. This applies in panicular to trademarks, model 
denomin11tions, part number and drawings. 

Use only authorized parts. Any damage or malfunction caused 
by the use of unauthorized parts is not covered by Warranty or 
Product Liability. 
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VERWENUNGSZWECK 
Di&ser Motor ist zum AnschluB an elne statlonAre oder 
bewegliche Maschine konzipiert. Die Gefahr, daB der Motor 
eine explosions-getahrtlete Umgebung entzunden kOnnte, Isl 
AuBerst gering. Der Benutzer isl jedoch selber dafur 
verantwortlich, das Gefahrenpotentlal dergesamten Anlaga zu 
beurteilen, tor die der Motor verwende! werden soil. 

ALLGEME!N 
Empfohlener Elnfilrungsschlauch 

~tOmm 
I• 3mm •I 

SCHMIERUNG 

Korrekts Schmleren 1st zur GewAhrlelstung maximaler 
Werkzeugleistung unb&dlngt notwendig; eine Luftleitungs· 
Schmiervonlchtung sollte in S!r1'mungsrichtung der Filter 
eingebaut werden. ISO VG15 benutzen. 

158733 = Molykote PG75 273283 =BP FGOOEP 
208893 =BP PE0195 27662{5L) =ISO VG15 
273273 =BP LS EP1 27652(250ml)=ISO VG15 

OATEN 
Max. LuftdlUCI< PmllX 

Min. Luftdruclc Pmln 
Schalldruck (d&) 

GEWICHT 
2H4 t()., 50,350,500 
2H41().80,90 

Printed in England 

= 6,3bar(2H410·150, 350, 500) 
= 4.2 bar (2H410 • 90) 

= 2.9 bar (2H410 -60) 
11:1 2 bar 
= 87~ 2 ra.180 3744 

kg 
1.57 
2.1 

® 

ZUBEHOR 

Eine Reihe von ZubehOrtellen steht zur Verliigung, Geeignete 
sind aus dem Desoutter-Ketalog auszuwAhlen. 

BEDIENUNGSANLEITUNG 

1. Oas Werkzeug hat zwei Orucktuftanschlusse, elnen tor 
VORWARTS und elnen filr R0CKWARTS. 

2. Wenn das Werkzeugan die Oruckluftzuluhrangeschlossen 
1st, 1Auft der Motor an. Zu Beglnn elne nledrlge 
LuftdruclteinstellungwahlenunddenDruckdannerhOhen, 
bis die gewOnschte Drehkraft errelcht Isl 

WARTUNGSANLEll\JNGEN 

1. Wartwig is! In AbstAnden von 1000 Stunden Benutzung 
durohzufQhren. 

2. S6mtliche Orehmomentzahlen " 10%. 

3. Stlrntliche Q-Rlnge, Leger und Rotorbltltter ~ nach Bedarl 
auswechseln - siehe Wartungsausriistung. 

4. ~ Zelgt Oemontagerichtung. 

5. Bel der Entsorgung von Teilen, Schmlennltteln, usw. dafilr 
sorgen, daB die entsprechenden Sicherheltsvorkehrungen 
getroffen werden. 

4-14 

ASSCHl.USSKAPP'EBISZURGEZEIQ'TEN I r- 0.3 
ZAHL IN PFEIL~ICHTUNCl"A"IN 0.2 
LAGERQEHluSE OR\JCKEM. 

273283 
I"? 

OtESE~Gtt.TAl.JCtt.NACHOEM 

~ 

Q.040 

o .... Ir 
~ 0; 

~~E AUF ROTOR GEDRCICICT I' r , 'I~ 

A 

Copyright 1994, Desoutter. London NW9 6ND, GroBbritannlen. 

Unbefugtes Verwenden oder Kopleren des lnhalts bzw. von 
Tellen des lnhalts 1st verboten. Oles gilt insbesondere fiir 
Warenzelchen, Modellbezeichungen, Teilummern und 
Zek:hnungan. 

Nur die zugelassenen Ersatztelle verwnden. SClladen oder 
FunktlonsstOrungen, die durch die Verwendung nicht 
zugelassener Ersatzteile entstenhen, sind von der 
Garantieleistung und der Produkthaftung ausgeschlossen. 
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DECLARATION D'UTILISATION 

Ce moteur est con~u pour Atre monte dans une machine fixe 
ou mobile. Les moteurs ne presentent qu'un risque infime 
d"etre a t'ong1ned"un feu dansunenvironnemenl potentiellement 
explosif. L'ut1lisateur est responsable d'evaluer les risques 
associes a la machine dans laqueUe le moteur sere. mO<\\e. 

GENERALITIES 

Cable d'alimentation recommande 

&::! 10mm 

I· ·I 
LUBRIFICATION 3 mm 

Une lubrilication appropriee est essentielle a la petfonmance 
oPlimale de l'outil, et un graisseur a prise d'air oovra et re monle 
dans le systeme en av al des tiltres. Utilise ISO VG 15. 

158733 = Molykote PG75 273283 = BP FGOOEP 
208893 =BP PE0195 27662(5L); ISO VG15 
273273 =BP LS EP1 27652(250ml)=ISO VG15 

DONNEES TECHNIQUES 

PressionPneumatiquemaximalePmax = 6.3bar(2H410-150, 

Pression Pneumatique minimale Pmin 

i'Weau de PressiOn du Son (dBa} 

POIOS 
2H410-150,350.500 
2H410.00,!IO 

Printed in England 

kg 
1.57 
2.1 

350,500) 

~ 4.2 baI (2H410 • 90) 

= 2.9 bar (2H410 • 60) 

= 2 bar 
= 87± 2 18.1$03744 

CD 

ACCESSOIRES 

Une gamme d'accessoires est disponible et les pieces 
appropriees devronl ~Ire selecllonn~s dans le catalogue 
Desoutter. 

MOOE O'EMPLOI 
• 

1. L'outil est equlpe de deux entrees d'air, une pour la maJCne 
AVANT, l'autre pour la marche ARRIERE. 

2. Le moteurcommence atoumerlorsque l'alimentalion d'air 
est connectee a l'ootil. Au debut, regler sur une faible 
pression d'alr, puis augmenter la presslon jusqu'a ce qua 
la valeur du couple desire soit obtenue. 

INSTRUCTIONS O'ENTRETIEN 

1. L'entrelien devra et re etfe<:lue a des intervalles d'utilisation 
de 1000 heures. 

2. T outes les valeurs de moments sont a ± 1 O"/o. 

3. Remplacer au besoin tousles Joints O, les roulements, les 
lames de rotors, voir Kits d'Entretien. 

4. ~ lndique la direction du dltmontage. 

5. Pour la mise au rebut de pieces, lubritiants etc, s'assurer 
que Jes procedures de securite en vigeur SQl1t appliquees. 

5·14 

COUVERCLE EN BOUT A PRESSER A 
l'INTEAJEUR OU coMPARTIMENl DES 
ROULEMENTS OAHS LA OtAECTION 
\NOIQIJEE P~R L.A Fl.ECHE 'A' A. I,.).. 
OIMENSK>N OONNEE. 

2132.83 
I ?t 

CETTE DIMENSKll'l E'ST 
VAL.ABlE APRES QUE LE 
AOULEMENT All ETE PRESSE 
CONTREL£ROTQFl 

0."'40 

0.025 

Ir ~: 

r-

Copynght 1994, Desoutter, Londres NW9 6ND, Aoyaume Un• 

Tout usage illiciteou copie tolale ou pertielle sontinterd~s. Ceci 
s'applique plus partlcuiierement aux marques deposees, 
denominations de modeles, numeros de pieces et schemas. 

Uti!iser exclusivement \es pieces autorisees. Tout dommage 
OU mauvais fonctionnement cause par l'utiDsalion d'ume piece 
non autorist§:e ne sera pas couvert par la garantie du produ it et 
le fabncant ne sera pas responsabie. 
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MANIFESTACION DE USO 

Este moror tta sido diseiiado para ser incorporado en una 
maquina fija o m6vll. El riesgo de que los mo1ores sean la 
luente de lgniCIOn de una atm6sfera potencialmente explosiva 
es muy pequeno. El usuario es el responsable de evaluar los 
lieSgos asociados con la maquina completa en la que se 
incorporara el motor. 

GENERAL 

Manguera de acometida recomendada 

~ 10mm 

l~ 3 mm •I 
LUBRICACION 

la correcla Jubricaci6n es vilal para Obtener el maximo 
rendimiento de la herramienta debiendose inslalar en la linea 
de aire un lllbticadof despu6s de los lillros. Usar ISO VG 1 S. 

158733 = Molykote PG75 273283 = BP FGOOEP 
208893 =BP PE0195 27652(5L) =ISO VG15 
273273 =BP LS EP1 27652(250ml)=ISO VG15 

DATOS 

Pnis16n rn8xuna d8 alra Pmax = 6.3 bar (2H410 • 150, 350, 500) 

= 4.2 bar (2H410 • 90) 

= 2.9 bar (2H410 ·60 
PteslOn minima de •Ire Pmln = 2 bar 
N/Vel de presldn de sonkla (dBA) = B7"' 2 re. ISO 3744 

Peso 1<g 
211410.150.350,500 1.57 
21141~.90 2.1 

Printed in England 

CD 
• 

ACCESORIOS 

Una amplia gama de accesorios son disponibles y articulos 
apropiados se podnln escogerdsl catalogo de accesorios de 
oEsoumR. 

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO 

1. La herramlenla esta dOlada de dos entradas de aire, una 
para la MARCHA ADELANTE y Oita para la MARCHA 
ATRAS. 

2. Cuando la herramienta esta conectada al suministro de 
a ire. el motorempezanl a funcionar. Empezar a un ajuste 
de presi6n de suministro de aire bajO e incrementar la 
presi6n hasta obtener la salida del par requerldo. 

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO 

1. Las revislones se deben llevar a cabo a intervalos de 1000 
horas de uso. 

2. Los valores de par son~ 10%. 

3. Cuandosea necesario, teemplazarlos sellos, rodamientos 
y las alelas del motor. Remitir a kits de revisi6n. 

4. ~ Indies la dlrecci6n del desmontaje. 

5. Asegurarse que Ios procedimientos de seguridad son 
electuados al deshacer de componentes, lubricant es etc. 

6·14 

se DEDE PAt=SJOHAA EL c•sooET& " / i..._ 0.3 
LA CUA OEL COJINETE EN LA I 0.2 
OIAECCIOpt INDICADA POR LA FLECl-IA. 
"A" ALA DIMENSION INDICADA. 

273283 
IA 

~ 

O.Q4() 

ESTA OIME.NSIOH SE APUCA 
CIMNDO e:L COJIHETE ESlA 
PRESIONAOO CXJHTRA EC. 
MOTOO 

•. 02. ir-
r .... '"' 

A 

Copyright 1994, Oesoutter Londres NW9 6ND, Reino Unido. 

Esta prohlbldo todo uso lndebido o copia de este documenio 
ode parte del mismo. Esto se reliere especialmente a marcas 
comerciales, denom!naciooes de mOdelos, rnimeros de piezas 
ydibujos. 

UUlice exclusivamente piezas de repuesto autorizadas. 
Cualquier dai'io o delecto de funcionamientocausados por el 
uso de piezas no autorizadas queda excluido de Ia parantia o 
responabilidad del producto. 
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INDICAC0ES PARA UTIUZAt;:AD 

Es1e motor e concebido para ser incorporado numa maquina 
fixa ou m6vel. O risco de os motonlS serem a fonte de ignio8o 
de uma almoslera potencialmente explosiva e extremamente 
pequeno. O utilizadDf e responsllvel por avaliar os riscos 
associados com a tolalidade da maquma na qual o motor sera 
incorporado. 

GERAL 

Mangueira de admissio recomendada 

~ 10mm 

\• 3mm •\ 

LUBRIFICACfAO 

A lubrilica~o correcta e lmpresclndlvel para o desempenhO 
maximo da ferramenta, e deve ser instaledo um lubrificador 
de linha de ar no sis1ema a jusanle dos filtros. Umize ISO 
VG15. 

158733 = Molykote PG75 
2088S3 =BP PE0195 
273273 =BP LS EP1 

DADDS 

273283 = BP FGOOEP 
27662(5l) =ISO VG15 
27652(250ml)=ISO VG15 

PrassllQmaxmadoarPmax = 6.3ber(2H410· 150, 350, 500) 

Pressao minima do ar Pmn 

= 4.2bar(2H410·90) 

• 2.9 bar(2H410·60) 

= 2bar 

NIYel de pressao de som(dBA) = 87z 2 re. ISO 3744 

PESO 
2H410.150,350,500 
2H41<Ml0.90 

Printed in England 

kg 
1.57 
2.1 

® 

ACES6RIOS 

Estadlsponivel umagama de acess6rios, os artigos adequados 
devem ser seleccionados no Catlllogo Desouner. 

INSTRUCfCES DE FUNCIONAMENTO 

1. A ferramenta e equipada com dues admlss0es dear, uma 
para movimento PARA A FAENTE e oulra para movimento 
INVERSO. 

2 .. Quando a ferramenta e ligada ao abastecimen\o dear. 0 
molar com~ a funcionar. Comece com uma pressAo 
baixa de ar e aumanle a pressiio ale abler o binario 
requerido. 

INSTRUt;:6ES PARA MANUTENt;:AO 

1. oave ser fella manuten¢o a inteivalos de 1000 horas de 
utlliza9Bo. 

2. Todos os valores de binario" 10'/o. 

3. Substilua todos os ·o· rings, rolamentos e IMlinas do 
rotor conforme !or necessariO • ver Kits de Manuten~o. 

4. ~ Indies la direo;iio de desmontagem. 

5. AD descartar compenuntus, lubrificantes etc ... , ccrtifique­
se de que os procedimentos de seguran~a relevanles slio 
observados. 

7·14 

A TAMPA DA EXTR£M10ACE OEVE I r o~ 
SfA PRE.SSIONADA NA CAIXA OE 
AOUMENTOS NA DIREcc;:Ao OA SETA 

02 

"A' A OWENS.AO INDICADA. 

273283 
I A 

ESTA DIMENSAo .APLICA·SE 
OEPOIS QUE 0 ROl.J.MENTO 
EST .i. PAESSIONAOO C.ONTAA 0 
ROTOR. 

A 

Copyrlgnt 1994, Desouner, London NW9 6NO, UK 

E proibida qualquer u1iliza~o au c6pia niio autoizadas do 
conteudo ou parte deste. lsto aplica-se partieulannente a 
marcas reglstadas, denomina~o de modelo, numeros de 
p~ e desenhos. 

Utilize apenas peyas autorizadas. Ouaisquer danos au 
funcionamento delei!UOSO provacados pela ut~izs¢o de~ 
nao autorizadas nao serao cobertos pela Garantia ou 
Responsablilidade do Produto. 
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DICHIARAZIONE DELL'USO 

auesto motore e progettato per essere incorporato in una 
macehina fisse o mObile.11 risch!oc:he i molori siano la sorgente 
di accensione In atmosfera potenzialmente esplosiva e 
estremamente basso. L 'utenteeresponsablle della wlutazione 
dei rischi assooali con l'intera macchina nella quale ii motore 
deve essere inco<porato. 

GENERA LIT A' 

Attacco consighato del tubo ffessibile di enlrata 

~ 10mm 

~ 3 mm •I 
LUBRIFICAZIONE 

La corretta Jubrifoca<ione ll vitals per la massima prestazione 
delf attrezzo e un !Ubrilicatore de Ila linea aria dovreblle essere 
insento nel Sistema a vane dei filtri. Usare ISO VG15. 

158733 = Molykole PG75 
208693 =BP PE0195 
273273 =BP LS EPl 

DAll 

273283 = BP FGOOEP 
27662(5l) =ISO VG15 
27652(250ml)=ISO VG15 

~pnissiooedel"ariaPmax • S.3 bar(2H410· l50,350,500) 

M11ma pt ossone del"aria Pnin 

l.Nolop18SSiOesooora(cSe) 

PESO 
~i-141 ll-150.350,500 
2H41 l>«l .90 

Printed in England 

= 4.2 bar (2H410. 90) 

= 2.9bar(2H410-60) 

= 2bar 

• 87s21'l.IS037+4 

kg 
1.57 
2.1 

-- -· 

CD 

ACCl!SSORI 

E' dispanibile una ganma c1 acoessort. sf soe(ga peici6 l'al1i<x*> 
adallo dal catalogo di Aooessori Desoutter. 

ISTRUZIOlll OPERATIVE 

1. L"utensilee provvisto di Clue ingressi aria, uno per MARCIA 
AVANTI e raltro per INVERSIONE 01 MARCIA. 

2. Quando l'utensile e conegato alla mandala d'aria, ii 
motors comincia a glrare. Awiare con impostazione a 
bassa presslone della mandala d'aria e aumentare la 
pressione lino ad on en ere la coppia di serraggio richiesta 

STRUZIONI PER LA MANUTENZIONE 

1. II serviziOdi manutenzione clovrebbe essere eseguito ogni 
1000 ore di uso. 

2. Tutti i veJori di ooppia fndicati "'10"k. 

3. QuanClo sia necessario, sostituire tutti g6 anelli '0', i 
cuscinelti, le pale del rotore - vedere i Kn di SeJVizio. 

4. ® fndlca la direZione di smontaggio. 

5. Quando si eliminano componenti, lubrificantl ecc., 
assicurarsi che le relative procedure di sJcurezza siano 
osservate. 

. . 

8-14 

IL COPERCHIO O'ESTAEMITA· OEVE 

1 

r .. 3 
ESSERE SPMO NE.Lt 'AL.l.OGGIAMENlO --.~ 
DEL CUSCltE:TTO N£UA OIAEZIONE 0~ 
OCUA FRECCIA 'A' RHO AU.A 
DIMENSIONE INDICAlA 

17'3213 
I A 

QUESTA DIMENSIOHE E' 
A~PLICABll.E 00P0 Q1E IL 
CUSC•t.imo E' STATO 
SP1NTO SU. AOTORE 

0.040 

o.02~1r-

6JN 0, 

Copyright 1994, Desoutter. Londre NW9 6ND, 1mgjo11erra 

E' vietata la riproduzione totals o ancne solo ~ale del 
presentedocurnentosalvopreviaautorizzazione,specialmente 
per quanto concerns i marchi depositati, fe denominazioni dei 
modelli, i numert di particolare e le iUustrazioni. 

Si raccomanda di lmplegare escluslvamenle particolari 
autorizzali. Gli eventuali danni odifetti di funzionamento dovuit 
all'uso di parlicolari non autortzzatl non sono coperti ne dalfa 
garanzia ne dafle even tu all rivendicazioni di Product liability. 
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dHMlIH XPHIIMOOOIHIHI 

AuTOC: 0 µrr)'.,av10µ6c:: ax,t0ta0'11'\ll.C y1a VQ CVQWIJOtWvcTC 0£ 

0109cpE<: 11 µcTOKlVOUIJCVCC: µrtxavtc: 

0 11;1...,6u...,oc: avo\Jt1't~ric: 1ou µrrx.ov1oµou on6 nl90"lfl t"pf,n i:iva1 
no>.v 1..11xpoc:; 

0 Xpf'laTll<: c.-.. 01 uncu8uvo-<: yto tov uno..\oy10µ6 Tou 1<1v6Uvou 
nou oXClt{ttt IJE o>.oK>-llPl'l T'l"' IJl"IXOVl'l OTf'lY onoio I) 
µrix.avtOl.IOC: cvawµatWvc tc 

rENIKA 

IwAftvac:; c1oaywyr]c:; nou· ouv10TclTa1 

&::f 1omm 

- I 
lllOANJ:H 

H oworri ~tnavon clva1 onµovtLKr) via 1riv µ£y101ri 
anOl:i00'1 TWV cpyal.ciwv Kal nptnct va npooapµO~ETOl 
tvoc; >.1navt~<; atpoc; oto KilTw tµr\µo tau auon;µaTo<; 
q>tA.tpwv 

158733 = Molykote PG75 
208893 = BP PE0195 
273273 = BP LS EP1 

dEdOMENA 

273283 = BP FGOOEP 
27662(5l) =ISO \/G'S 
27652(250ml)=ISO VG15 

MtytaT'I nitO!) Atpoc; Pmax = 6.3 bar (2H410 • 150. 350. 500) 
c 4.2bar(2H410·90) 
• 2.9 bar (2H410 • 60) 

E>-cix1orn nitofl Atpo<; Pm1n = 2 Atµ6oipa1ptc; 

En1ncba 0opu~ou (dBAl = Kw01<6<; El.tvxou B7• 2 

BA POI 
2H4 I0-150.350,500 
2H410-60.90 

Printed in Ena/and 

Re CAGl·PNEUAOP 

kg 

1.57 
2. 1 

@ 

E;APTHMATA 

Mia oc1p(l an6 c(aptr\µata civa1 0108to1µa. •Cl TO 
KOT6Ai\11>-.a cill'l nptntl VQ tnlAtyovtOI an6 TOV 
<aTaAoyo Tf1<; iau"wwoi. 

OdHrlEI llEITOYPr1u 

1. To &PYOh&iO tiva1 &lpOOIOOµtva µ£ ouo tio61\ouc; 
otpoc;, µia yta llE::IOITPO<l>H KiVl]OI] KOl µia y1a 
ANTl:!:TPO<l>H. 

2. ·01av yivctal ri auvoto!'\ tau cpyalo.ciou µc tlJV 
napoxrj atpa<; 0 KlVIJTr\pa<; Q"apXiOEl VQ KlVC(TOl. 
:&Kivett µt xaµ11M) nitO!J atpoc; •at 
npooocun<a au(avctc rr1v ni&O!J µtxp1c; 6Tou 
tntttuxeci '1 ananouµcvri poni) otpf.ljlcw<;. 

OllHrlEI IYNTHPHIHI 

1. H Iuv1i}pT)OT) np&nc1 va yivcrc µt µ10 6toKonri 
avci 1000 wpcc; Atttoupyiac;. 

2. '01.tc; 01 cv6ti~tl<; OTptljJ!'\<; tiVOI .,_ 1001. 

3. AvnK06lOTCltt a• )(PClClOTCl 61.t<; Tl<; 411.avt(.c<;. 
nc; µniA1cc;, KO• TO ntcpuy1a otpo<1>ciou Bl.tncrc 
E~apt~µota Iuvtr\P'1"'1C:· 

4, 

5. 

® OllnYitc; via TO ~cµovTap10µ0 
·orav ~cc.poptWvco-rc c~apti)µoto >.1nav1i:<;. K t >.. 
~·~atw0citc an Aaµ~OVCTC tl]V <JXCTIK~ aoipci1'EIO 
OTl'JV l>1a61KOOia 

9-14 

To ~poa\a1cut1110 •ana,.., 
fOnoeeTEITE MEIA 
JTHN vnataOXM OflA11MOY 
tlE Tt«rt l\IEYeYNIH noy 
YllOOEIKNYEI TO BE1101 A 
JTHN AIAMEfi:>O no'I t.El~E 

-1r-~~ 

273283 ,---:; 

0040 

O lllS -·r-
TO BAZE TE l"THN t.IAMETPO I' ( t '1"­
f.OZON OIEIETE THN 
MnlAIA MEIA ITO laPOr..IEA 

0 l>eaoulter1994, London NW9 6ND, HB. 

A 

Ana.yopcUttal q avc~ouo1060t1Jlr'J. XPf'lOll fl 1'I. cvat<rRt.>Ott u.:.v 
ncp1cxoµtvc.>v tou nap6vtoC; J'j ptpoe; auWv. AU'l6 1axuc1 1610.cupa 
y1a lO tpnopt1'4 01\paui. 11<; ovoµaotic:; wv µovtt.Ac.>v, wu~ 
~"'6tKou<; op1Gµou<; t~•PU\ll~Wv •01 W.<JJttfiloyp<lµµot<t. 

Xpqo1pono1cltc p6vo yvtjo1a OY'loCllnx~1Kd:. Tux6v JlAll.Pfl I\ (l}(.ltd 
11ou 11p0Ko.Atito.1 t~a1t.fQC:, tQ<; XPl\01\C: ~I\ '{Vl\01r»v avta>J.Q1e1.1k~V 
l.icv xaAUnuw.1 ano tqv t\"f\)11011 wu npotOvt.O<; •a1 o 
xatnox:waoi::Q<; &:v xaOlata.ta1 un11:ueu~ 
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GEBRUIKSVERKLARING 

oeze motor is bedoeld voor lnbouw in een vaste of bewegende 
machine. Hel lisicodalde motoren ontsteking van een potentiele 
explosteve atmosfeer zouden kunnen veroorzaken Is uiterst 
kle1n. De gebruiker is verantwoordetijk voor inschanen van de 
nsico's in verband met de hele machine waarin de motor 
ingebouwd gaat woolen. 

ALGEMEEN 

Voorgeschreven aansluitslang 

~ 10mm 

)~ 3mm •I 
DOORSMERING 

Korrekte doorsmering is essentiee' voor maximaal 
preslalievermogen van de motor en di! behoort te gebeuren door 
montagevaneenpneumatischeijnneerwaaitsindefiller. Gebrulk 
JSOVG15. 

158733 = Molykote PG75 
208893 =BP PE0195 
273273 = BP LS EP1 

GEGEVENS 

273283 = BP FGOOEP 
27662(5L) = ISO VG15 
27652(250ml)=ISO VG15 

t.laximaat toagoslane luclltdruk Pmaic = 6.3 bar (2H41 O • 150. 350. 
500} 

Mm1malo luchtllruk Pmin 
Getu!dspol (dBa) 

GEWICHT 
2H410-150.350.500 
2H410.00,90 

Printed in England 

kg 
1.57 
2.1 

= 4.2 bar (2H410- 90) 
= 2.9 bar (2H410 - 60) 

"' 2 bar 
= a1. 2 re. ISO 3744 

@ 

ACCESSOIRES 

Een reeks van aooessoires is beschikbaar en de juiste onderdelen 
kumen u~ de Desoutter catalogus geselekteerd worden. 

GEBRUIKSAANWIJZING 

1. Het werktuig is uitgerust met twee luchtinlaten. een veer 
VOORUIT en de andere voor ACHTERUIT. 

2. Wanneer het werktuig op de luchtleiding aangesloten 
wordt begint de mo1or le draaien. Beginnen met een Jage 
drukinslelling van de IUChtvoorziening en dan druk laten 
toenemen tot het vereiste koppel bereikt is. 

ONDERHOUDSINSTRUCTIES 

1. Ondemoudmoe1naell<e 1000bedrii(surenuttgevoerdworden. 

2. Alie aanhaalJ<oppels zijn: 10'/o. 

3. VlllVll!lg zonodlg al!e 0-iingen, lagers en rolorschoepen. Zie 
onaerhoudsseljeS. 

4. ~ Noteer de volgorde van demolllage. 

5. Neem de desbetreffende veiligheidsvoorschrfften in acht 
w&Meeronderdelen. srneermiddelen, enz. worden weggegoo 

10-14 

--- - ~.-

PERS OE OEKSEl OP HET LAGERHUIS I r- 0 3 
lNDEAICHTINGV~PIJL "A'TOTOA.TDE 0.2 
GE!TOONDE AFME;TING 9EA£1KT IS 

273283 
,--:; 

DEZEAFMETINOISVANKAACHT 
NADAT HET LAGER OP OE 
ROTOR GEPeRSl rs 

A 

~ 

0.040 

0.025 r-
-·· ..... 

Copyright 1994, Desouner, London NW9 6ND, UK 

He! zonder toestemmlng gebruiken of kopieren van de inhoud 
of delen daarvan is verboden. Oil is in hel bijzonder van 
toepasssing op handelsmerken, modelaanduidingen, 
onderdeelummers en lekeningen. 

Gebruik allen goedgekeurde onderdelen. Schade of defekten 
die veroorzaaktzijn door het gebruik van niet-godedgekeurde 
onderdelen valJen niet ondergarantle ol aansprakefijkheid met 
betrekklng 101 he! produkt. 
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BET JENINGSFORSKIFT 

Denne motor er konstrueret tll lnstallering i en stationller eller 
bevaegelig maskine. Der er minimal tisiko lot, at motoren kan 
vrere antrendingskilde i en potentiel eksplosiv atmoslaere. 
Brvgerener ansvartig for atwrdererisici i forllindelse med hele 
den mask1ne, motoren er installeret i. 
ALMINOEUGT 

Brvg den anbefalene 1ilf0rsetslange 

'9 "~ ·I 
,.. 3 mm 

SM0RJNG 

Deter meget vikligel at srlll!re 11rer1deje1 korrek1 for maksimal 
ydelse. En luflslangesmereapparat m4 monteres r systemet 
menem tiller og vmr1<10j. Brvg ISO VGl5. 

158733 = Molykote PG75 273283 = BP FGOOEP 
208893 =BP PE0195 27662(5L) =ISO VG15 
273273 =BP LS EP1 27652(250ml)=ISO VG15 

DATA 
M3'<bnum iumryk Pmax 

Mmirnum iuntry<:k Pmin 
S1kker ll)kl\Noau (dBa) 

Vll:GT 
2H410-IS0.350,500 
2H41~.90 

Printed In England 

= 6.3bar(2H410·150,350,500) 
= 4.2 bar (2H410 • 90) 
= 2.9bar(2H410·60) 
= 2bar 
= 87~ 2 ra.1$03744 

kg 
1.57 
2.1 

@ 

llLBettlilR 

Der findes et start valg al tilbeher og passende tilbeh~r ma 
udvaelges Ira Desoutters Katalog. 

BETJENINGSVEJLEDNING 

1. Vaerktl>jet er udstyret med to luftAbninger, en for FREM og 
en anden for TILBAGE. 

2. Nllr vaerklajet er tilsluttet lultforsyningen, vii motoren 
begynde at lmre. Star1 ved lavt lufttryk og lad trykket stige 
indlil det enskede drejningsmoment er nAet. 

BETJENINGSFORSKRtFT 

1. Service ma udfgres efter hver 1000 timers brug. 

2. Alie vridningsmomentvaerdier"' 10°A.. 

3. O'ringer, kuglelejerog rotorblad mA udskiftesnarnedvendig. 
Se va>rXUljstas«en. 

4. ® Viser riklning for afmontering. 

5. Vaer elkker p~ at vedkommende sikkerhedsmetoder er 
brugt nAr bestanddele, smeremiddel, etc. smides vmk. 

11·14 

INDSTILLINGs.cEND£N t.t4 TAYl<JCE$ 
IN I LEJEHUSET I R&TNlNQ AF PA.. 'A• 
TlL. DEN ANGIVN£ ST0RRELSE NA.s. Ir ~: 
273283 
I A 

DENNE sreARELSE GELDER 
EFTER LEJEN E~ TRYKKT P.4. 
AO TORN 

A 

004-0 

0 0>5 - f-'"-
, , .. :--

© Copyright 1994, Desoutter, London NW9 6ND, 
Grol3britannien. 

Unbefugtes Verwenden oder Kopieren des b2W. von Teilen 
des lnhalts ist verbolen. Dies gilt insbesondere fUr 
Warenzeichen, Modellbezejchunungen, Teilenummem und 
Zeichnungen. 

Nur die zugelasseoen Ersatztelle ve1Wenden. Schaden oder 
FunktionsstOrungen, die durch die Verwendung nicht 
zugelassener Erastzteile entstenhem, sind van der 
Garantieleistung und der Produklhaftung ausgeschlossen. 
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SRUKSERKUERING 
TILBEHl'JR 

OeMe motoren er beregnet pl l vmre mooter! I en lastmontert El utvalg av tilbehllr er tilgjengellg og det enskede utstyret ber 
eller bevegelig maskin. Det er iiten risiko tor at motoren kan vetges Ira Desoutters katalog. 
vrere ilrsak 111 antennelse av en mutig eksplosiv luftbtanding. 
Brukeren er ansvartig for A vurdere evenluett rislko i forbindetse DRIFTSINSTRUKSJDNER 
med maskinen hvor motoren er montert i sin helhet. 

GENERELT 
Anbela" inntaksrer 

&::J 10 mm 

I· 3mm ~I 
SMl'JRING 
Pet er absolutt nedvendlg med korrekt smering, skal verteyet 
kume yte maksimatt. Smerreapparer til lultledningen ber 
anbringes i anlegget etter liiteret I luftrernlngen. Bruk ISO 
VG15. 
158733 = Malykote PG75 
208893 =BP PE0195 
273273 = BP LS EP1 

DATA 

273283 = BP FGOOEP 
27662(5L) = ISO VG15 
27652(250mt)=ISO VG15 

Maxsimalt Mttrykl< Pmax = 6,3 bar (21141 O • 150, 350, 500) 
= ~.2bar(2H410·90) 
= 2,9bar(2H410·60l 

Mininan IUtltryl<k Pmin = 2 bar 
L)'dlryl<ksniva {dBa) = 67 • 2 re. ISO 3744 

llASSE k9 
2~10-150.350,500 1.57 
2Holr~.90 2.1 

Printed In England 

1. Verk10yel har to luftinn1ak, det ene for FOAOVER, det 
andre tor REVERS. 

2. Motoren begynner a QA Slraks verlrteyel blir tilkoplet 
tufttilterselen. Bruk minimal! lufttrykk Iii l begynne med og 
ek trykket gradvis til ensket tiltrekningsmoment blir 
oppnildd. 

VEOUKEHDLDSINSTRUKSJDNER 

1. Servicingb0rforelas med mellomromav 1000timersbruk. 

2. Alie tall i lorbindelse med dreiemomentet: pluss eller minus 
10%. 

3. Alie 'O'-ringer, lagre og rotorkniv mil skittes ut etter bellov. 
Se serviceverktey. 

4. <E> Angir demonteringsretnfng. 

5. N4r komponenter, smeremidler osv kastes, m~ brukeren 
serge for at dette skjer i henhold !ii de relevante 
sikkemetsprosedyrene. 

12-14 

PRESS HYSLEN INN I LAGERHUSET I I r- 0.3 
RETNING AV Pt\. 'A', OPP TIL OEN 0 2 
AVMERKEOE DlMENsJONEH 

27328'3 
I ?t 

oa.!EDIMENSJONEN GJELDER 
ETIER AT LAGERET PRESSES 
PAAOTOAEN 

0.040 

0025 Ir 
....-.;:-,-

Copyright 1994, Oesoutter, London NW9 6ND, UK 

All ulovlig bruk eller kopiering av innholdel ell er deler av deter 
tolbudl. Dene gjelder s<erlig varemerker, modellbetegnelser, 
delnummer og tegninger. 

Bruk bare godkjente deler. Alie skader eller funksjonsfeil som 
skyldes bruk av deter som fkke er godkjent, dekkes ikke av 
garanti-eller produktansvaret. 
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BRUKSANVISNING 

Denna pmdukl ir avsedd all monteras in i en last ener 
transponabel maskin. Risken an molom kan orsaka antandning 
i en polenliellt explosiv luftkrets ar ytterst liten. Ansvaret ligger 
pA anvandaren att Sj.ilv utvardera de risker som finns for hela 
maskinen i vilken motom ska monteras. 
ALLMANT 

Anvli rekommenderad lnslilppsslan 

~ 10mm •I 
I• 3mm 

SM0RJNING 

Oet Ar mycket lliktigt at smOrja ver1<tyget korrekl for an uppn6 
maximum prestation. En luttburen smorjapparat bOr anslutas 
till systemet mella11 ver1<tyget och filtret. Anvand ISO VG15. 

158733 = Molykote PG75 
208893 =BP PE0195 
273273 = BP LS EP1 

DATA 
Maximum lulnryck Pmax 

M1n1mum lufttryck Pmin 
Sund lyehsnlvA (cllla) 

VIKT 
2H4IC>-150.350.500 
2H41(Hl().90 

Printed in England 

273283 = BP FGOOEP 
27662(5l) = ISO VG15 
27652(250ml)=ISO VG15 

• 6,3bar(2H410·150,350,500) 

• 4,2bar(2H410-90) 

= 2.9t>ar(2H410-60) 

= 2bar 
o 87r 2 re. ISO 3744 

kg 
1.57 
2.1 

® 

TUBEHOR 

Detfinns el ston UJVal ""tillbehii< oc:h passande tillbehOr bOrviiljas 
Iran en Desoutter Tllbehiirskatalog. 

DRIFTANVISNJNGAR 

1. Ver1<tyget har tv4 luttintag, ett for FORWARD (fram4t) och 
ett !Or REVERSE (bak61). 

2. N8r verltlyget ansluts till luttuttaget bOrjar motorn g4. 
Starta med l{>gt lufttiyck och ilka tiycket tms tillracldigl 
vrldmoment nAns. 

UNDERHAI ISINSTRUKTIONER 

1. Service bOr utfOras efter varje 1000 timmars anvandnlng. 

2. Alla angivna spMningsmolslllros varoerr: 10'.r.. 

3. By! ut ala O'ringer, kullager oc:h rc!Olblad ettersom de\ blir 
niidvBndigt. Se verktgssatsoo. 

4. ~ Visar i villcen rildning masl<inen las isiir. 

5. Se till an de tiilanl>liga siikerlletsprocedurema flifJS oiir du giir 
dig av med bedstAndsdelar, smOrjnilgsmedel, etc. 

' 

13-14 

TRYCKINilNDLOCKE'flKUUAGiERHUSET Ir- 0. 
I AIKTN!NGEN PILEN "A' VJSAR TILLS 

02 ANVlSAD STOAl.EK Hl.s · 

273283 
I A 

DENNA STORLEK aAi.LER EFTEA 
ATT KUll.AGRET HAR PRESSATS 

o o.;o 
0.02• If---

PAROTOAH j///<Jf-..: 

Copyright 1994, Desoutter. London NW9 6ND, Slorbritannien. 

All icke-aul<toriserad anviindning eller kopiering av inne<tlAllet 
elle< del dilrav llr fc.tijuden. Dena g311er speciellt fllr varumM<en, 
modelibetedcningar, komponentnummer och rilningar. 

Anviindendastoriginaldelar. SkadorellerlunktionsSlilmingar,som 
v411as av atta andra delar 1111vands omfattas inte av agarantin eller 
produktansvaret. 
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KAYTTOLAUSELMA 

T4ma moonori on tarf<oitettu littettiiviiksi kilnteaiin tai iUkkuvaan 
koneeseen. Nii.ma mootloril ovat eritliiin vii.hainen 
sytytysriskitekij<\ olosuhtelssa, joissa rii.jahdysvaara on 
mahdollioen. KA)lltlija on vasluu~ vaarojen arvioinnisla koko 
sen koneen osalta, johon tiimli moottori Jiiteraan. 

YLEISTA 

Suositettu tuloletku .... ::~· 

&==! 1Dmm 

1.. 3mm '"I 
VOITELU 

Asianmukainen voitelu on ehdottoman ti.rkeiii tyOkalun 
maksimin suorituskyvyn takaamiseksi,ja ilmallnjan voitelulaite 
on asennettava suodallimienjarjestelmanalastulolinjaan. Kiiyra 
ISO VG15: ta. 
158733 = Molykote PG75 
208893 = BP PE0195 
273273 = BP LS EPI 

273263 = BP FGOOEP 
2766215L) =ISO VG\5 
27652(25Dml)=ISO VG15 

TEkNlSETTIEDOT 
LlakslmiilmanpainePm• = 6.3 baaria (2H410·150, 350, 500) 

Minimi ~manpaine Pmin 

~inelaso(allo} 

PAINO 
2l-H 10-150.350.500 
2ti4 I 0«>.90 

Printed In England 

• 4.2baaria(2H410·90) 

= 2.9 baaria (2H410 • 60) 

.., 2baaria 

: 87• 2 re. ISO 3744 

kg 
1.57 
2.1 

(@) 

USATARVIKKEITA 
TarjoDa on suuri valikoima /isiitarvikkeita, ja halutut tuoneet 
oval valittavissa Desoutter·luettelosta. 

KAYTT00HJEET 

1. Tyokalussa on kaksi ilman tuloaukkoa, niilstii toinen liittyy 
ETEENPAIN ja toinen TAAKSEPAIN Slluntautuvaan 
liikl<eeseen. 

2. Kun tyOkalu on kytketty ilmansyOttOon. moottori alkaa 
toimia Aloita tyoskenrely pienellii uman syottopaineella ja 
lisaii painetta, kunnes tarvittava vaiintovoima on saavutettu. 

HUOLTO-OHJEITA 

1. Huolro suariletaan 1000 ~nnin viilein. 

2. Kaikl<i viiintOvoima-arvot : 10"4. 

3. Vaihda kaikki Q.cenkaa\, laalleril ja roatlo<in Slivet taM\1aessa. 
Ka1so t.Jollcsarjoja. 

4. ® Osoitt:aa pur1<amiss>.Junnan. 

5. HuolehdiasianmUl<aisten turvatoimenptteidennoudattanisesta 
komponentteja, vOOeluainetta yms. hiivitettiiessii. 

14·14 

KAN SJ PA!NETMN LAAKEAU(OTE"LOON I r- ... 
NUOLEN"A'SUUNTMNOSOtTETIUUN O~ 
ET A1$YVTEEN 

2732.83 
I A 

~ 

o.040 

~ 

0025 Ir 
TA<A 6TNsYYTTA Kl.YlETUN. 
KUN LAA.KEAi ON PAINETTU /£fl< 
ROOTTORllN 

A 

1994 Desoutter. tontoo NW9 IJNO, !so-Britannia 

Sisallon tai sen osien luvaton kiiytto tai kipiointi on kielletty. 
TJ!mil koskee eritylsestl tavarmerkkejii. mallimerkintiijii, 
osanumeroila ja piirusluksia. 

Kiiyt4 ainoastaan alkuperiiisiii osia. Takuu tal tuotevastuu ei 
kata muiden kuln alkuperilisten osien kaytOstli aiheuJunutta 
vahinkoa tal vil<aa. 
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Guarantee ~ 
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Desoutter Limited Eaton Road Hemel Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England 

G 

G 

DESOUTTER GUARANTEE 
1. This Desoutter product is guaranteed against defective workmanshiP. or 

materials, for a maximum period of 12 months following the date of 
purchase from Desoutter or its agents, provided that its usage is limited to 
sinQle shift operation throughout that period. If the usage rate exceeds that 
of single shift operation, the guarantee period shall be reduced on a pro 
rata basis. 

2. If, during the guarantee period, the product appears to be defective in 
workmanship or materials, it should be returned to Desoutter or its agents, 
together with a short description of the alleged defect. Desoutter shall, at 
its sole discretion, arrange to repair or replace free of charge such items as 
are deemed faulty by reason of defective workmanship or materials. 

3. This guarantee c.eases to apply to products which have been abused, 
misused or modified, or which have been repaired using other than 
genuine Desoutter spare parts or by someone other than Desoutter or its 
authorized service agents. 

4. Should Desoutter incur any expense correc.ting a defect resulting_ from 
abuse, misuse, accidental damage or unauthorized modification, they will 
reoiulre that such expense man be defrayed in fu\\. 

5. Desoutter accepts no claim for labour or other expenditure made upon 
defective products. 

6. Any direct, incidental or consequential damages whatsoever arising from 
any defect are expressly excluded. 

7. This guarantee is given in lieu of all other guarantees, or conditions, 
exp~essed or implied, as to the quality, merchantabHity or fitness for any 
particular purpose. 

8. No one, whether an agent,. servant or employee of Desoutter, is authorized 
to add to or modify the terms of this limited guarantee in any way. 

DESOUTTER GARANTIE 
l. D'1eses Desoutter-Produkt triigt e1ne Garantie von maximal 12 Monaten ab 

Datum des Kaufes von Desoutter oder seinen Vertretem fUr Mangel, die auf 
Material- oder Herstellungsfehlern beruhen, unter der Voraussetzung, daB 
der Einsatz dieses Produktes Uber diesen ganzen ,?:eitraum hindurch auf 
einen einfachen Schichtbetrieb ~renzt 1st Bei Uberstei9ung des 
Einsatzzeitraumes Uber einen elnfachen Schichtbetreib w1rd die Garantiezeit 
anteilig -verkUrzt 

2. Bei anscheinenden auf Material- oder Herstellungsfeh!ern beruhenden 
Mi:ingeln am produkt innerhalb der Garantiezeit sollte das Produkt 
zusammen m1t einer kurzen Beschreibung des angeblichen Fehlers an 
Desoutter oder seine Vertreter ;i:urUckgeschikt werden. Desoutter wird die 
betroffenen Teile nach eigenem Ermessen entweder kostenlos reparieren 
\assen oder, falls s\e aufgrund von Miingeln, die auf Mater'1al· oder 
Herstellungsfehler berulien, fur fehlerhaft erachtet werden, kostenlos 
ersetzen. 

3. Diese Garantie verfiillt fUr Produkte,. die miBbraucht, falsch gebraucht oder 
veriindert wurden, oder die mit anderen als Desoutter-Originalersatzteilen 
oder van jemand anderem als Desoutter oder seinen vertraglkhen 
Kundendienstvertretern repariert worden sind. 

4. So!lten Desoutter Kosten aufgrund der Berichtigung eines Mangels 
entstehen, der durch M1Bbrauch, falschen Gebrauc"h, unfaUbed1ngte 
Sc.haden oder unbefugte Veranderungen verursacht warden ist,. w1rd 
Desoutter die Zahlung der gesamten entstandenen Kosten einfordern 

5. Desoutter rnmmt keine Forderungen fur Arbe1tskosten oder andere 
Aus~ben {ur fehlerhafte Produkte an. 

6. Alie direkt, indirekt entstandenen oder Folgeschiiden wetcher Art auch 
immer, die Falge eines Mangels sind, sind ausdrl.icklich ausgeschlossen. 

7. Diese Garantie wird anstelle a/fer anderen Garantien, Bedingun'ilen, 
ausgedrl.ickt oder impliziert, bez_l.iglich der Qualitiit, handelsl.ibllchen 
Brauchbarkeit oder Eignung fl.ir jeaen bestimmten Zweck ausgegeben. 

8. Niemand, ob Vertreter, Geflilfe oder Mitarbeiter van Deroutter, ist befugt,. 
die Bedingungen dieser beschr.Snkten Garantie wie auch immer zu 
erweitern oder zu veriindern. 

Printed in England 

0 GARANTfA DESOUTTER 
1. Este producto Desoutter se 9arantiza contra materiales o mano de obra 

defectuosos, durante un periodo maxima de 12 meses a partir de la fecha 
de compra ya sea a Desoutter o a cualquiera de sus agentes, siempre que su 
uso este lim1tado a un turno de trabajo sencillo durante dicho penodo. Si el 
promedio de uso excede el de un tumo de trabajo sencillo, el perfodo de la 
garantia ser.i reducido a prorrateo. 

2. Si durante el perfodo de la garantla, el producto parece ser defectuoso en 
cuanto a materiales o mano de obra, debeni sel devuelto a Desoutter o a 
cualquiera de sus agentes, junta con una breve descrl!Jci6n del defecto. A su 
sola discreci6n, Desoutter podr<i disponer la reparacion o el reemplazo gratis 
de los elementos que se consideran responsables de los materia!es o mane de 
obra detec.tuosos. 

3. Esta garantfa no es aplicable a productos que han side abusados, ma! 
usadoso alterados, o que han s1do reparados usando piezas de repuesto que 
no sean piezas autenticas Desoutter, o que han side reperados per otros 
9,Ue no sean Desoutter o cualquiera de sus agentes de servicio autorizados. 

-4. S1 Desoutter incurre en gastos debidos a ta correcci6n del abuso1 mal uso, 
dai'lo accidental o modificaci6n no autorizada, dk.hos gastos deoercln ser 
reembolsados en su to ta Ii dad a Desoutter. 

5. Desoutter no acepta ninguna reclamaci6n en concepto de mano de obra 
u otros gastos pertinentes a productos defectuosos. 

6. Todos los danos directos, fortuitos o resultantes en mode alguno de 
cualquier defecto ser<in expresamente excluidos. 

7. Esta garantia se otorga en lugar de cualquier otra garantfa, o condiciones, 
expresas o implicitas1 referente a calidad, comerciaDilidad o conveniencia 
para cualquier proposito dado. 

8. Nadie, ya sea un agente, ayudante o empleado de Desoutter, est<i 
autorizado a anadir o modificar los terminos de esta garantfa limitada de 
cualquier manera que sea. 

A GARANTllVOORWAARDEN V' 1. Dit Desoutter product is gedurende 12 maanden gegarandeerd tegen 
materiaal- en/of construdiefouten, op voorwaarde cfat het gedurende die tijd 
a.Ileen in enkelvoudige plo~bediening wordt gebruikt. lndien het gebruik 
enkelvoudige ploegEiedienin9 overtreft, dan wordt de garantie periOde naar 
verhouding verkort. Deze garantie zal ingaan op de dag dat het aanqekochte 
Desoutter product gele-verO wordt door ofwel Desoutter of een van "haar 
officieel erkende agenten. 

2. lndien het Desoutter product gedurende de garantie periode gebreken 
vertoont ten gevotge van een materiaal- en/of constructiefout, dient het 
Desoutter prOduct binnen de garantie termijn met een korte beschrijving van 
het defect te warden geretourneerd naar Desoutter of een van haar offic1eel 
erkende agenten. Desoutter tal op haar beurt de artikelen die gebreken 
-vertonen ten gevolge van een mater1aal- en/of constructiefout vertonen 
herstellen of vervangen. 

3. Om aanspraak te kunnen maken op garantle zullen ~eriodiek onderhoud en/ 
of hersteningen steeds uitgevoerd moeten zijn door Desoutter en/of haar 
officieel erkende agenten. De garantie komt te verva!len indien de Desoutter 
producten misbrulkt worden, op onjuiste wijze _gebruikt worden, door een 
ongev-a\ beschadigd warden, -veranderd zijn of mdien ze 9erepareerd of 
onaerhouden zijn door een niet door Desoutter erkende reparateur en/of met 
niet originele Oesoutter onderdelen. 

-4. In alle geva!len bedoeld in artikel 4 zu!Jen de onkosten (met inb~rip van 
de arbe1dskosten) qemaakt door Desoutter warden gefactureerd. lngeval 
de klant om herstelling vraagt zal deze eveneens warden gefactureerd. 

5. Desoutter zal niet aan1praluiliik z.ijn voor eventue!e directe of indirecte 
schade (zeals met name tijdverlies, commercii!!e schade, administratieve 
kosten, enige vorm van schadevergoeding), behoudens hetgeen wordt 
voorzien in het hierboven vermekfe artikel 3. 

6. Deze garantie wordt gegeven in plaats van alle andere garanties of voor­
waarcfen met betrekking tot de kwaliteit, verkoop baartieid of geschiktheid 
voor enig bepaald doel. 

7. Geen en'itel persoon, met inbegr1p van agenten en werknemers -van 
Desoutter, heeft het recht om 1ets aan de voorwaarden van deze 
beperkte garantie toe te voegen of deze op enigerlei wijze le veranderen .. 

0 

• 

GARANTIE DESOUTTER 
1. Ce produit Desoutter est garanti contre Jes vices de main d'oeuvre ou de 

fabrication, pendant une periode maximum de 12 mois a compter de la 
date d'achat auprb de Desoutter ou de ses agents, dans la mesure oU 
son usage est limite a une seule ~uipe de travail pendant cette p!:riode. 
Sl le tauio:: d'utilisat\on ex.cede ce\u1 dune seu\e equipe de travail, la 
periode de garantie sera reduite proportionne11ement. 

2. Si, pendant la periode de garantie, le produit semble presenter des vices 
de main d'oeuvre OU de fabrication, ii doit etre renvoye .1i sa discretion, 
organlsera la reparation ou le remplacement gratuit des articles juges 
defectueux pour cause de vice de main d'oeuvre ou de fabrication. 

3. Cette garantie sera annulee s'il ;ta a eu abus, mauvalse utilisation ou 
modification des produits, ou s 11 ont ete repares en utilisant des pieces 
de rechange autres que celles prescrites par Desoutter ou par une 
personne autre que Desoutter ou J'un de ses agents agrees. 

4. Au cas oU Desoutter encourait des depenses pour rectifier un defaut 
esultant d'abus, de mauvaise utilisation, de deterioration accidentelle ou 
de modification non autorisee, ces depenses seront a la charge totale du 
client 

5. Desoutter n'accepte aucune reclamation en termes de main d'oeuvre ou 
d'autres depenses effectuees sur les produits defectueux. 

6. Toutes les deteriorations directes, accidentelles ou indirectes, quelles 
qu'elles soient, provenant d'un aefaut quelconque, sent expressement 
exclues. 

7. Cette garantie rem place toutes les autres .9aranties ou conditions, 
expresses ou implicities, quant .!i 111 qua.lite,. 111 commercialisation ou 
l'adequation du produit pour un objectif particufier. 

8. Personne, que ce soit un agent, un serviteur ou un employe de Desoutter, 
n'est autorise a ajouter ou modifier d'une fat;on quel-
conque lfj termes de cette garantie limitee. 

GARANZIA DESOUTTER 
1. Questa prodotto Desoutter e garantito da difetti di lavorazione 0 dei 

materiafJ per un periodo mass1mo di 12 mesi a partire dalla data di 
acquisto presso Desoutter o i suoi rappresentanti, sempre che ii suo 
impiego sia state limitato ad un unico turno per tutto quel periodo; se ii 
r'1tmo di impiego supera 11 funzionamento durante un unico turno, la 
durata della garanzia deve essere ridotta in modo proporzionale. 

2. Se durante ii periodo della garanzia ii prodotto presenta difetti 
lavorazione o dei materiali,esso deve essere restltuito alla Desoutter o suoi 
rappresentanti, unitamente ad una breve descrizione del presunto 
difetto. La Desoutter decidera, a sua discrezione, se dar d1sposizioni per la 
riP,arazione o sost'ltuzione gratulta dei componenti che ritlene essere 
d1fettosi, quale risultato di difetti la lavorazione o dei materiali. 

3. Questa garanzia non e valida per quei prodotti che sono stati usati in modo 
cattivo o improprio modificatl, o che sono stati riparati usando ricambi non 
originali Desoutter e non dalla Desoutter o dai suoi rappresentanti 
autorizzati. 

4. Se \a Desoutter dovesse andare ·1ncontro a spese ~r riparare un guasto 
causate da cattivo uso, uso improprio, danni acc1dentali o modiflca non 
autorizzata. essa richiedara ii rlmborso totale di tale spesa. 

5. Desoutter non accetta nessuna richiesta di risarcimento per spese di 
manodopera o di altro tipo causate da prodotti difettosi. 

6. Si escludono espressamente danni diretti, incidentall o indiretti di 
qualsia$\ tipo dovuti a qualsiasi difetto. 

7. Questa garanzia viene data al pesto di ogni altra garanzia o condizione, 
espressa o implicita, riguardante la qualita, commerciabilita o idoneita 
per qualsiasi scopo partic:olare. 

8. Nessuno, neppure 1 rappresentanti, dipendenti o impiegati della 
Desoutter, e autorizzato ad amp!iare o modificare, in qua!siasi modo, i 
termini di que.sta garanzia \imitata. 
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Desoutter Limited Eaton Road Hemel Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England 

© Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
All rights reserved.Any unauthorized use or copying of the contents 
or part thereof is prohibited. This applies in particular to trademarks, 
model denominations, part numbers and drawings.Use only 
authorized parts. Any damage or malfunction caused by the use of 
unauthorized parts is not covered by Warranty or Product Liability. 

Ci Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
Alie Rechte vorbehalten. Unbefugtes Verwenden oder Kopieren des 
lnhalts bzw. van Teilen des lnhalts ist verboten. Dies gilt insbesonder1 
fi..ir Warenzeichen, Modellbezeichnungen, Teilenummern und 
Zeichnungen. Nur die zugeJassenen Ersatzteile verwenden. Schiiden 
oder FunktionsstOrungen, die durch die Verwendung nicht 
zugelassener Ersatzteile entstehen, sind von der Garantieleistung und 
der Produkthaftung ausgeschlossen. 

C> Copyright 2002, Desoutter. HP2 7DR. ENGLAND. 
Taus droits reserves. Tout usage illic:ite OU copie totale OU partielle 
sont interdits. Ceci s'applique plus particulierement aux marques 
deposees, denominations de mod€:les, numeros de pieces et 
schemas. Utiliser exdusivement les pieces autorisees. Tout 
dommage cu mauvais fonctionnement cause par !'utilisation d'une 
piece non autorisee ne sera pas couvert par Ja 9arantie du produit et 
le tabricant ne sera pas responsable. 

C> Copyright 2002, Desoutter. HP2 7DR. ENGLAND. 
Alie rechten voorbehouden. Het zonder toestemming gebruiken of 
kopieren van de inhoud of delen daarvan is verboden. Dit is In het 
bijzonder van toepassing op handelsmerken, modelaanduidingen, 
onderdeelnummers en tekeningen. Gebruik alleen goedgekeurde 
onderdelen. Schade of defekten die veroorzaakt zijn door het gebruik 
van niet-goedgekeurde onderdelen.vallen niet onder de 
garantiebepalingen. 

Printed in England 

Cl Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
Tutti i diritti riservati. E' vietata la riproduz.ione totale o anche solo 
parziale del presente documento salvo previa autorizzazione, 
speciafmente per quanta concerne i marchi depositati, le 
denominazioni dei modelli, I numeri di codica e le illustrazioni. 
Si raccomanda di impiegare esdusivamente particoiari autorizzati. 
Gli eventuali danni o difetti di funzionamento dovuti all'uso di 
particolari non autoriuati non sono coperti ne dalla garanzia ne 
dalle eventuali rlvendicazioni di Product 

C> Copyright 2002, Desoutter. HP2 7DR. ENGLAND. 
Reservados todos los derechos. Esta prohibido todo use indebido o 
copia de este documento ode parte del mismo. Esto se refiere 
especialmente a marcas comerciales, denominaciones de modelos, 
nUmeros de piezas y dibujos. Utilice exdusivamente piezas de 
repuesto autorizadas. Cualquier dafio o defecto de funcionamilento 
causados per el uso de piezas no autorizadas queda exduido de la 
garantfa o responsabilidad del producto. 

© Copyright 2002, Desoutter. HP2 7DR. ENGLAND. 
Todos os direitos sac reservados. E proibida qualquer utiliza~o ou 
c6pia nae autorizadas do conteUdo ou parte deste. lsto aplica-se 
particularmente a marcas registadas, denomina~Oes de modelo, 
nUmeros de pe~as e desenhos. Utilize apenas pe~as autorizadas. 
Quaisquer danos ou funcionamento defeituoso provocados pela 
utiliza~o de ~as nao autorizadas nao serao cobertos pela Garantia 
ou Responsabilidade do Produto. 

C> Copyright 2002, Desoutter. HP2 7DR. ENGLAND. 
Alie rettigheder forbeholdes. lndholdet eller en del deraf ma ikke 
anvendes eller kopieres uden tilladelse. Dette grelder i s~rdeleshed 
varemaerker, modelbetegnelser, delnumre og tegnfnger.Brug kun 
originate dele.Beskadigelse eller svigt som folge af brug af uoriginale 
dele er ikke drekket af garantien eller produktansvaret. 

Cl Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
Alla rattigheter fOrbehAllna. All icke-auktoriserad anvandning eller 
kopiering av innehAllet eller del d.lrav ar fOrbjuden. Detta g.lller 
specie/It fOr varum.lrken, model!beteckningar, komponentnummer 
och ritningar. Anvand endast originaldelar. Skador eller 
funktionsstOrningar, som vAllas av att andra delar anvands omfattas 
inte av garantin eller produktansvaret. 

C> Copyright 2002, Desoutter. HP2 7DR. ENGLAND. 
Alie rettigheter forbeholdes. All ikke-atoriset anvending eller kopierin 
av innhold eller deler av dette er forbudt. Dette gjelder spesielt 
varemerket, modellbetegnelser, komponentnummer og tegninger. 
Bruk kun originaldelar. Skader eller funksjonsforstyrrelser som f0lge a' 
at uoriginale deler er blitt brukt, omfattes ikke av garantien effer 
produktansvaret. 

C> Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
Kaikki oikeudet pidatetaan. Sisallon tai sen osien luvaton kayttO tai 
kopiointi on kiefletty. Tama koskee erityisesti tavaramerkkeja, 
mallimerkintOja, osanumeroita ja piirustuksia.Kayta ainoastaan 
alkuper.lisia osia. Takuu tai tuotevastuu ei kata muiden kuin 
alkuperiiisten osien kaytOsta aiheutunutta vahinkoa tai vikaa. 

© Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
Eru<Pu>.6.0aovrot 6>.a ta &l<C14LaTa. Anayope\IE:tCl onOIQ&inon: 1111 
&~ouaio&ltJU.Jt"'1 XPl'lan lWY ntplCXOJ'tVCW TOU nap6VT~ ~ µtpou~ TOU. 
H anavOpeoori 0<popci i&<1n!pcix; ro eµnopu«z C'l"rµata, n<; o~oi!:t: TWV 

µovrU..W11, wui:; aptBi;oUc; ~optfJIJOt<iN KaL m SLCl)'p6µµ010. 
XpnOl+lonol&ln:. 1JOvo &(oooioOOTTlµt\IO &(apTr'wata. Ono..a15l')now m.ua l't ti:OIO'I 
hci.•OW'ria nov TlpOt;o>.citw. an6 ui XPl'tOll µi c(oUCl\OOOTrjµtvwv ~ll'li.Dtlll'v' 
&v KaMJrmTat on6 TTlV E'f'l'\lr')oJ) ~ TI'l" ~ )1(1 To npo·l6v. 



Guarantee 
Desoutter Limited Eaton Road Kernel Kempstead Kertfordshire KP2 7DR England 

• 
GARANTIA DESOUTTER 
1. Este produto Desoutter esta garantido contra defeito de fabrico ou de 

material, pelo prazo maxi mo de 12 meses a contar da data da compra 
feita a Desoutter ou aos seus agentes, com a condio;iio de que a utilizai;:ao 
do produto se tenha limltado ao funcionamento em turno Unico durante 
o referido perfodo. Caso a utilizaciio tenha u!trapassado os limites do 
funcionamento em turno Unico, o prazo de garantia sera reduzido 
proporcionalmente. 

2. Caso o produto apresente sinais de defeito de fabrico cu de material 
durante o perfodo de garantia, dever<i ser devolvido a Deroutter ou aos 
seus agentes, juntamente com uma breve descrio;iio da suposta falha. 
Ficara a criteria exclusive de Desoutter a decisao de providenciar ou 
substituir gratuitamente os arti9os considerados imperfeitos devido a 
defeito de fabrico ou de material. 

3. A presente garantia nao se aplicara: a produtos que tenham sido 
submetidos a abuso, utilizao;ao incorrecta ou modifica~6es, ou a 
reparao;Oes com outras peo;as que nao as genufnas p~as sobressalentes 
Desoutter, por outro agente que nao o pr6prio fabricante Desoutter ou 
um tecnico de reparao;oes autorizado pe!o mesmo. 

4. Caso a Desoutter incorra alguma despesa na reparao;ao de uma falha 
resultante de abuso, utiliza~ao incorrecta, dano acidental ou modifica~ao 
n.io autorizada, tal despesa devera ser integralmente satisfeita. 

5. A Desoutter niio aceita qualquer reivindicao;ao pertinente a mao-de-obra 
ou despesa de outra natureza, respeitante a prOdutos defeituosos. 

6. Quaisquer danos directos, acidentais ou resultantes do acto, que 
decorram de qualquer falha, estiio expressamente exclufdos. 

7. A presente garantia substitui todas as demais garantias, ou condi~Oes, 
expressas OU imp!icitas, pertinentes a qualidade, OU adequao;iio do 
produto a qualquer finafidade espedfica. 

8. Nenhuma pessoa, seja agente, empregado ou funcion.irio de Desoutter, 
est.i autorizada a fazer aditamentos e/ou modificar, os termos desta 
garantia limitada, seia de que forma f6r. 

~ DESOUTTER GARANTI 
W' 1. Dette Desoutter produkt er garanteret mod defekt udferelse eller materiafe 

for en periode p3 maksima!t 12 m~neder efter den date, det blev indk0bt 
fra Desoutter eller dennes agenter, forud sat dets brug begrrenses til 
enkeltholdsdrift under hele Oenne periode. Hvis brugen overstiger enkelt­
holdsdriftniveau, vii garantiperioden blive reduceret pa en pro rata basis. 

2. Hvis produktet forekommer af vrere defekt med hensyn til udforelse e!ler 
materiale indenfor garantiperioden, skal det returneres til Desoutter, eUer 
denne agenter sammen med en kort beskrivelse af den anforte defekt. 
Desoutter vii efter eget sk0n arrangere enten reparation eUerl udskiftning af 
sadanne dele, som anses for defekte, enten pa grund af defekt udforelse 
eller materiater. 

3. Denne garanti vii oph0re med at v<Ere greldende for plrodukter, som er 
blevet misbrugt, brugt, forkert eller moCificeret, eller er blevet reparet 
med reservedele, som ikke er <Egte Desoutter reservedele eller af andre 
end Desoutter, eller dennes autoriserede agenter. 

4. Hvis Desoutter skulle p!drage sig nC?gen som heist udgifter i forbindelse 
med korrigering af en defek:t, som skyldes misbrug, forkert brug, 
hrendeligt uhelO eller uautoriseret modificering, vii Desoutter krreve at 
s.idanne udgifter bliver godgjort fu!dt ud. 

5. Desoutter accepterer ikke noget krav for arbejdsl0n eller andre 
udgifter 1 forbindelse med defekte produkter. 

6. Aile direkte, tilfaeldige elJer deraf folgende skader, som stammer fra nogen 
som heist defekter, er udtrykkeligt udetukket 

7. Denne garanti gives i stedet for alle andre garantier, eller betingelser, 
udtrykkelige eller underforstaede, med hensyn til kvaliteten, salgbarheden 
el\er egneiheden for noget tom helst tpec\e(t fonn!l. 

8. lngen personer, hvadenten en Desoutter agent, - underkontrahent eller · 
ansat, er autoriseret til at titfoje til eller modificere betinge!serne i denne 

Printed in England 

A GARANTf FRA DESOUTTER 
W l. Dette produktet fra Desoutter garanteres mot mangler ved utf0relse og 

matenale i maksimalt 12 m.ineOer etter at deter kj0pt fra Desoutter elfer 
deres forhandlere, under forutsetning av at bruken begrenses til drift i 
enkelt-skift i denne perioden. Hvis produktet brukes utover drift i enkelt­
skift, skal garantiperioden reduseres forholdsmessig. 

2. Hvis produkte i l0pet av garantiperioden viser seg ii ha mangler ved 
utforelse eller materiale, skal det returneres til Desoutter eller deres 
forhandlerersammen med en kort beskrivelse av den angivelige mangelen. 
Oesoutter skal etter eget skj0nn avgi0re om de vii reparere e!ler skifte ut 
deler som ansees a ha mangler pA grunn av utferel\e eller materiale. 

3. Denne garantien dekker ikke produkter som er mishandlet, mis brukt eUer 
endret, eller er reparet ved hjelp av annet enn originale Desoutter-de!er 
eller utf0rt av and re enn Desoutter eller deres autoriserte service­
representanter. 

4. Hvis Desoutter p~drar seg kostnader i forbindelse med utbedring av en 
mangel som skylc:les misfiandling, misbruk, tilfeldig eller uautorisert 
end ring, ska I slike kostnader deklr.es i sln helhet av Kuru:ien. 

5. Oesoutter aksepterer ingen krav om erstatning for arbeidsutgifter eller 
andre kostnader i forbindelse med produkter med mangler. 

6. Alie direkte skader, indirekte skader eller f0lgesskader som skyldes 
eventuelle mangler, dekkes ikke av denne garantien. 

7. Denne garantien gje!der i stedet for alle andre garantier, eller vilk.ir, uttrykt 
eller underforst.itt, nar det gjelder kvalitet, salgbarhet e!ler egnethet for 
bestemte form!l. 

8. lngen, verken en forhandler, medarbelder eller ansatt hos Desoutter, har 
autorisasjon til a tilfoye elter a endre vi!karene pa noen mate i denne 
begrensede garantien. 

0 DESOUTTER GARANTI 
1. Denna Desoutter-produkt garanteras mot defekt utfOrande eller material i 

en period av h69st 12 mAnader efter ink6psdatum fr.in Desoutter eller 
deras ombud, fOrutsatt att dess anv.iindning iir begriinsad till 
enkelskiftarbete under hela denna period. Om anviindningsfrekvensen 
Overskrider enkelskiftarbete skall garantiperioden reduceras i motsvarande 
man. 

2. Om produkten under qarantiperioden verkar vara defekt betr.iiffande 
utf6rande eller material, skall den aterl.iimnas till Desoutter eller dess 
ombud tillsammans med en kortfattad beskrivning av den p!st!dda 
defekten. Desoutter skall efter eget gottfinnande ordna med reparation 
eller utbyte av sadana komponenter som anses felaktiga pa grund av 
defekt utf6rande e!ler material. 

3. Denna garanti upph6r att g.!illa fOr produkter som misshandlah, 
missbrukats eller modifierats, e!ler som har reparerats med n.igot annat .iin 
.iikta Desoutter reservdelar eller av nAgon annan an Desoutter eller dess 
auktoriserade serviceombud, 

4. Om Desoutter skulle Adraga sig nAgon utQift vid Atgiirdandet av en defekt 
Som orsakats av misshancfel, missbruk, ofrlvillig skaOa eller icke 
auktoriserad modifiering kr.!iver de att denna utqift till fullo betalas. 

5. Desoutter accepterar inte att anspr.ik g6rs p! arbetskostnader eller andra 
omkostnader for defekta produkter. 

6. Alla direkta eller tillfalliga skador eller fOljdskador som uppkommer pa 
grund av n!gon defekt undantages uttryck1igen. 

7. Denna 9aranti 1.iimnas i stii.llet f6r alla andra garantier, eller villkor, 
uttryckhga eller underfOrst~dda, betr.iiffande Kvalitet, siiljbarhet eJJer 
Jampligliet f6r n!got besti:imt .iindam.il. 

8. lngen, vare sig ombud, tj.iinsteman eller arbetstagare hos Desoutter har 
belogenhet att liigsia till eller modifiera villkoren T denna begr.iinsade 
garanti pa n.igot satt. 

A DESOUTTER-YHTION ANTAMA TAKUU 
V 1. T.iill.ii Desoutter·tuotteella on takuu joka kattaa mahdolliset 

valmistusvaiheessa aiheutuneet viaflisuudet tai vialliset materiaalit 
eninfiln 12 kuukauden ajaksi laskettuna siita p.iiiviimiiiiriistii, jolloin tuote. 

e 

n 

on hankittu Desoutter-yhti6Jtii tai sen mytntiedustajilta, ja edellyttiien, 
ett.ii tuotteen k.iiyttO raJOitetaan yhteen tyc:ivuoroon tiiman ajanjakson 
aikana. Jos kiiytti:iii lisiitii.iin yht.ii tyOvuoroa enemmiiksi, takuun kattama 
aianiakso sup1stuu mii.!iriisuhteessa tuotteen kiiyttOOn. 

2. /os tuotteessa ilmenee takuun ajanjakson aikana valmistusvaiheessa 
aiheutunutta tai materiaaleista johtuvaa viallisuutta, se on pa!autettava 
Desoutter-yhti61le tai sen myyntiedustajalle, ja mukaan on liitetti:ivii tyhyt, 
kyseistii vikaa koskeva kuvaus. Desoutter tulee harkintansa mukaisesti 
iarjestamaan maksutta sellaisten tuotteiden korjauksen tai vaihtamisen, 
1oissa todetaan va!mistusvaiheessa syntynyt tai materiaalien aiheuttama 
vialUsuu1. 

3. T.iimii takuu ei kata tuotteita, joita on kiiyteto/ asiattomasti tai viiiirin tai 
joihin on tehty muutoksia. Se ei kata my6skiliin tuotteita, joita on korjattu 
muita kuin alk:uperiiisiii Desoutter-yhtiOn varaosia kiiyttiimiillii tai joiden 
korjauksen on suorittanut /'oku muu kuin Oesoutter-yhti6 tai sen 
valttuuttama huolto henki 6st6. 

4. Jos Desoutter-yhti611e aiheutuu sellaisen vian korjauksen synnyttiimiii 
kuluja, ioka vika on aiheutunut tuotteen a~iattomasta tai vaann 
kiiyttiimisestii, vahingossa sattuneesta vaurioitumisesta tai tuotteeseen 
tehtyjen valtuuttamattomien muutosten seurauksena, yhti6 vaatii naiden 
kulu1en korvaamisen kokonaisuudessaan. 

5. Oesoutter ei ota vastattavakseen minkaiinlaisia viallisiin tuotteisiin 
niihden esitettyjii tyOkuluihin tai muihln kustannuksiin liittyvia 
maksuvaateita. 

6. Takuu ei kata mink.!iiin\aisia ~kojen mahdollhe~\i aiheuttamia suoranaisia, 
satunnaisia tai kiiytOn seurauksena aiheutuvia kustannuksia. 

7. Tiimii takuu annetaan kaikkien muiden suoraan tai epiisuoraan 
vaikuttavien takuiden tai ehtojen asemasta tuotteen laatuun, 
myyntikelpoisuuteen tai tiettyyn tarkoitukseen sopivuuteen niihden. 

8. Desoutter·yhtiOn myyntiedustaji!la, palveluhenkilcistOllii tai tyi:in tekijOillii 
ei ole valtuuksia tehtf.l lis.lyksi.l tai muutoksia tiimi:in rajoitetun takuun 
ehtoih\n rni\\iiiin tava\la. 
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DESOUTTER INTERNATIONAL SERVICES 

AUSTRALIA, NZ I 
Atlas Copco Tools Australia 

P 0 Box 6133 Black.town 
N5W2148 

3 Bessemer Street 
Black.town NSW 2148 

Australia 
Tel: (61) 2 9621 9900 

Fax: (61) 2 9621 9966 

DISTRIBUTOR 

I MARKETS 

Desoutter International 
Eaton Road 

Heme/ Hempstead 
HP2 7DR 
England 

Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 602 

CPD ASIA I 
CPD International Asia Pacific 

PO Box 1516 
Shatin Central Post Office 

New Territories 
Hong Kong 

Tel: (852) 2357 0963 
Fax: (852) 2763 1875 

Worldwide sales and after sales setVices through Desoutter 
sales companies and distributors in all major world markets. 

I AUSTRIA I I BENELUX I [ FRANCE 

I 

I 

Desoutter Austria Desoutter Ltd. Georges Renault SA (Sales) 
Guido Rutgersstrasse 50 Boulevard Du Souverain Espace Lumiere 
2201 Gerasdorf I Wien 47 Vorsttaan Battment o 

Austria Bruxelles 1160 Brussels 57 boulevard de la R6publique 
Tel: (43) 2246 4677 Tel: (32) 2660 4938 78403 Chatou Cedex 
Fax: (43) 2246 4682 Fax: (32)2672 6092 France 

Tel: (33) 1 30 09 60 00 
Fax: (33) 1 30 71 96 70 

ITALY I I NEDERLANDS I I PORTUGAL 

Oesoutter Italian a S.r.I. Desoutter limited Desoutter S.A. (Portugal) 
Viale Repubb/ica 65 Charles Petttweg 7 - 8 Rua Femao Lopes n• 9 - 2" Esq 

20035 Ussone 4827 HJ Breda 1000 Lisboa 
Italy Netherlands Portugal 

Tel: (39) 039 244 101 Tel: (31) 765 878 668 Tel: (35) 11 315 87 92 
Fax: (39) 039 465 5025 Fax: (31) 765 878 82:> Fax: (35) 11 315 87 93 

SPAIN I I UNITED KINGDOM I I USA 

Desoutter S.A. Dessoutter UK Sa/es Ltd Chicago Pneumatic Tool Co. 
clSeffano 120 Eaton Road NASC 
28006 Madrid Heme/ Hempstead 1800 Overview Drive 

Spain HP2 TOR Rock Hill 
Tel: (34) 91 590 3152 United Kingdom South Carolina 29730 

Fax: (34) 91 590 3161 Tel: (44) 1442 344 300 USA 
Fax: (44) 1442 344 600 Tel: (1) 803 817 7000 

Fax: (1) 803 817 7257 

'" 
Dessoutter Limited. 

@ -.-.... £¢"1'. -t di'"'"# 1 
Eaton Road, Heme/ Hempstead, HP2 7DR 
Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 600 

I I GERMANY 

Oesoutter GmbH 
Edmund-Seng-stre/Je 3-5 

63477 Maintal 
Gennany 

Tel: (49) 6181 4110 
Fax: (49) 6181 411184 

I I SOUTH AFRICA 

Atlas Copco (P!y) ltd 
PO Box 14110 Witfield 1467 

Hughes Business Park 
or 

Salinga Road Witfield Ext 30 
Boksburg 1460 South Africa 

Tel: (27) 11 821 9300 
Fax: (27) 11 821 9360 

I I IND/A 

Chicago Pneumatic Sales 
A Division of Atlas Copco India Ltd 

Chemtex House, First floor 
Main Street, Hiranandani Complex 

Powai, Mumbai - 4000 76 
India 

Tel: (91) 22 570 89 11 
Fax: (91) 22 570 50 42 

I 

I 

I 



IGNITION HAZARD ASSESSMENT 
against the requirements for Group II Category 2 equipment 

for 2HM5 & 2H410 motors 

Potential Ignition Source Measures applied Ignition 
( 1 l to prevent the protection used 

Normal operation Expected malfunction source becoming 
(1 a) (1 b) effective (3) 

(2) 
Hot surfaces Hot surfaces Installer I user to EN 13463-1 2001, 
Type tests under Type tests were conducted ensure adequate 6.1 & 15 
conditions of normal after oil and grease had been ventilation around the 
lubrication showed the wiped off internal product, to avoid heat Temperature class 
maximum temperature components, to simulate dry build up. 85 °C (T6). 
reached by external running conditions; the air 
parts to be 23 'C supply was un-lubricated. User to follow product This hazard 
above ambient Under such conditions, the instructions regarding assessment to be 

maximum temperature rise service intervals and supplied to the 
Product is designed to was 35 'C above ambient lubrication of the air installer I user, 
operate in a maximum supply. who shall apply the 
ambient temperature measures 
of +40°C. indicated. 

Heavy duty use tends 
to cause cooling in 
pneumatic motors, due 
to exoansion of the air. 
Flammable Flammable substances Installer I user to EN 13463-5 2003, 
substances Under conditions of foreseen ensure that exhausted 4.5.1 & 15 
Vaporized lubricating malfunction, internal oil does not reach the 
oil is continuously temperature rises do not conditions necessary This hazard 
exhausted in the air create conditions leading to for ignition when assessment to be 
stream The ignition of lubricants, due to motors are supplied to the 
recommended oil, the fact that oil vapour is only incorporated into installer I user, 
Shell Tellus T15, has a present in the fast moving, complete machines. who shall apply the 
flash point of 150°C. cool air stream measures 

Maximum external indicated. 
temperature reached by the 
product is more than 50°C 
below the flash point of the 
oil. 

Electrostatic charges Electrostatic charges Installer I user to EN 13463-1 2001, 
Not assessed as being No additional effect foreseen ensure that: 7.4 & 15 
a hazard which could as a result of malfunction of • the workpiece is 
be generated by the the motor. earthed Group llC 
product, which does • the motor is earthed 
not have any external via its mounting or This hazard 
non-conductive parts. by fitting an anti- assessment to be 
Could possibly be static air supply supplied to the 
generated by the hose. installer I user, 
process e.g. if the who shall apply the 
motor is used to drive measures 
a non-conductive belt indicated. 
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Potential Ignition Source Measures applied to Ignition 
( 1 l prevent the source protection 

Normal operation Expected malfunction becoming effective used 
(1 a) (1 b) (2) (3) 

Mechanicall>'. Mechanicall>'. generated Motor housings contain EN 13463-1 
generated SQarks SQarks less than 7.5% 2001, 8.2 & 15 
Friction or impact Unprotected aluminium alloy magnesium, considered 
between aluminium motor housings may be acceptable for Group 11 This hazard 
motor housings and subject to friction or impact Category 2 equipment . assessment to be 
iron or steel by iron or steel objects in the Installers I users to be supplied to the 
components do not vicinity. This can occur by informed that motors are installer I user, 
result from normal accident or through poor not to be used in zones who shall apply 
operation of the design of the machine into 0 or 20, nor in mines. In the measures 
motors. which the motors are other zones, friction or indicated. 

incorporated. impact with iron or steel 
objects shall be guarded 
aqainst. 

Exothermic reaction Exothermic reaction No ignition source. EN 1127-1 1997, 
including self-ignition including self-ignition of 5.3.14 
of dusts dusts 
The design of the Normal wear does not result 
motors ensures that in rubbing contact between 
rotating steel aluminium and steel nor in 
components do not the production of aluminium 
contact the aluminium powder. 
housinas. 
Adiabatic Installer I user to ensure EN 1127-11997, 
comQression & shock the compressed air 5.3.13 and EN 
waves supply system is 13463-12001, 15 
Not a hazard caused designed and 
by pneumatic motors, maintained so as to This hazard 
but is a hazard operate safely in the assessment to be 
associated with anticipated environment. supplied to the 
compressors, installer I user, 
reservoirs, pipework who shall apply 
etc. the measures 

indicated. 
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(1) DECLARATION OF CONFORMITY CE 
(Fr) DECLARATION DE CONFORM/TE 

(2) We: 
(Fr) Nous 

(3) declare that the product(s): 
(Fr) declarons que Jes produits 

(4) Machine type(s) : 
(Fr) type(s) 

Reference (Reference) 

2H 410 - xxx ATEX 

2H M5 -xxx ATEX 

ATEX Class : 112G TS llC 085° 

DESO UTTER 
38 rue Bobby Sands 
BP 10273 
44800 Saint Herblain 
France 

PNEUMATIC MOTORS 
MOTEURSPNEUMATIQUES 

Coller ici: (Stick here:) 

Etiquette de boite (Box label) 

(5) is in conformity with the requirements of the council Directives on the approximation of the laws of the 
Member States relating : 
(Fr) est (sont) en conformite avec Jes exigences de la Directive du conseil, concernant Jes legislations des etats membres 
relatives: 

(12) to "Explosive atmosphere" 94/9/EC (23/03/94) 
(Fr) aux ''Atmospheres Explosives" 9419/CE (23103194) 

(9) applicable harmonised standard(s) : 
(Fr) Norme(s) harmonisee(s) applicable(s) : 

EN-13463-1 

The product file has been stored under n°06022365 at lntertek - ETL Semke - UK 
(Fr) Le dossier produit est enregistre sous le n° 0 6022365 chez lntertek- ETL Semko -UK. 

(10) NAME and POSITION of issuer : 
(Fr) NOM et FONCTION de l'emetteur : 

(11) Date : 08/09/2008 
(Fr) Date 

2050496833 _ 2 _ DOCATEXMotorU nit.doc 1/3 

B.BLANCHET 
(General Manager) 

SUPPORT(s)-CADRE(s) SCD_ 167 _00.DOT 



(1) DECLARATION OF CONFORMITY CE: 
(Fr) DECLARATION DE CONFORM/TE 

DEUTSCH (GERMAN) (1) EG-KONFORMITATSERKLARUNG - (2) Wir, DESOUTTER - (3) erklaren hiermit, daB das (die) Produkt(e): 
DRUCKLUFTSCHLEIFMASCHINEN MIT SCHLEIFSCHEIBE - (4) Typ(en) : - (5) den Anforderungen der EG-Richtlinie zur Angleichung der 
Rechtsvorschriften der Mitgliedsstaaten - (6) fi.ir " Maschinen " 981371EG (26/06/98) - (7) fi.ir " Elektromagnetische Storfreiheit " 8913361EG 
(03/05/89) - 931681EG (22/07/93) - (8) fi.ir "Niederspannung" 731231EG (19/02/73) - 931681EG (22/07/93) entspricht (entsprechen). -(9) 
geltende harmonisierte Norme(n) - (10) NAME und EIGENSCHAFT des Ausstellers: - (11) Datum: - (12)" Explosionsgefahrdeten" 94191EG 
(23/03/94) 

NEDERLANDS <DUTCH) (1) E.G.-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING - (2) De firma: DESOUTTER - (3) verklaart hierbij dat het 
(de) produkt(en) : SLIJPMACHINE - (4) type : - (5) in overeenstemming is (zijn) met de vereisten van de richtlijn van de Raad inzake de 
onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de lidstaten betreffende : (6) " machines" 981371CEE (26/06/98) - (7) " elektromagnetische 
compatibiliteit " 8913361EG (03/05/89) - 931681EG (22/07 /93) - (8) " laagspanning " 721231EG (19/02/73) - 931681EG (22/07 /93) - (9) geldige 
geharmoniseerde norm(en) - (10) NAAM en FUN CTI E van de opsteller : - (11) Datum - (12) " Richtlijn " 94191EG (23/03/94) 

SVENSKA (SWEDISH) (1) EG-DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE - (2) Vi DESOUTTER - (3) Forklarar att maskinen : 
TRYCKLUFTSSL/PMASKIN - (4) Maskintyp : - (5) For vilken denna deklaration galler, overensstammer med kraven i Ministerradets direktiv om 
harmonisering av medlemsstaternas lagar rorande - (6) "maskiner" 981371EEG (26/06/98) - (7) "elektromagnetisk kompatibilitet" 
8913361EEG (03/05/89) - 931681EEG (22/07/93) - (8) "lagspanning" 731231EEG (19/02/73) - 931681EEG (22/07/93) - (9) Harmoniserade 
standarder som tillampats: - (10) Utfardarens namn och befattning: - (11) Datum: - (12) Direktiv 94191EG (23/03/94) 

NORSK (NORWEGIAN) (1) EF ERKUERING OM OVERENSSTEMMELSE - (2) Vi DESOUTTER - (3) Erklrerer at produktet/produktene 
: SL/PEMASKINER MED SL/PESKIVE - (4) av type : - (5) er i overensstemmelse med de krav som finnes i Ministerradets direktiver om 
tilnrerming av Medlemsstatenes lover vedr0rende : - (6) "maskiner" 981371EF (26/06/98) - (7) "elektromagnetisk kompatibilitet" 
8913361EF(03/05/89) - 931681EF (22/07/93) - (8) " lavspenning" 731231EF (19102173 - 931681EF (22/07/93) - (9) Harmoniserende standarder 
som er anvendt: - (10) Utsteders navn og stilling : - (11) Dato: - (12) Direktiv 94191EG (23/03/94) 

DANSK (DANISH) (1) EF OVERENSSTEMMELSESERKUERING - (2) Vi DESOUTTER - (3) erklrerer at produktet(erne) : 
SL/PEMASKINER MED SL/PESKIVE - (4) type : - (5) er i overensstemmelse med kravene i Radets Direktiv vedr. tilnrermelse mellem 
medlemslandenes love for - (6) "maskiner" 981371EF (26/06/98) - (7) "elektromagnetisk kompatibilitet" 8913361EF (03/05/89) - 931681EF 
(22/07 /93) - (8) "lavsparnding" 731231EF (19/02/73) - 931681EF (22/07 /93) - (9) Greldende harmoniserede standarder : - (10) Udsteder, navn og 
stilling : - (11) Dato - (12) Direktiv 94191EG (23/03/94) 

SUOMI (FINNISH) (1) ILMOITUS YHDENMUKAISUUDESTA EV - (2) Me Toiminimi DESOUTTER - (3) vakuutamme, etta tuote 
I tuotteet : LAIKKAHIOMAKONE - (4) tyyppi(-pit) : - (5) on I ovat yhdenmukainen(-sia) neuvoston jasenmaiden lainsaadantoa koskevien 
direktiivin vaatimusten kanssa, jotka koskevat : - (6) "koneita" 981371EY (26/06/98)- (7) "elektromagneettista yhteensopivuutta" 8913361EY 
(03/05/89) - 931681EY (22/07/93) - (8) "matalajannitteita" 731231EY (19/02/73) - 931681EY (22/07/93) - (9) yhdenmukaistettu(-tut) soveltuva(t) 
standardi(t): - (10) ilmoituksen antajan NIMI ja ASEMA- (11) Paivays - (12) Direktiv 94191EG (23/03/94) 

ESPANOL (SPANISH) (1) DECLARACION DE CONFORMIDAD CE - (2) Nosotros DESOUTTER - (3) declaramos que el producto : 
AMOLADORAS NEUMA TICAS CON MUELA - (4) ti po de maquina : - (5) es conforme a los requisitos de la Directiva del Consejo sobre la 
aproximaci6n de las leyes de los Estados Miembros con relaci6n - (6) a la "maquinaria" 981371CE (26/06/98) - (7) a la "compatibilidad 
electromecanica" 8913361CE (03/05/89) - 931681CE (22/07/93) - (8) a la "baja tension" 731231CE (19/02/73) - 931681CE (22/07/93) - (9) 
norm as armonizadas aplicadas : - (10) Nombre y cargo del expedidor : - (11) Fecha - (12) Directiva 94191EG (23/03/94) 

PORTUGUES (PORTUGUESE) (1) DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE - (2) N6s DESOUTTER - (3) declaramos que o produto: 
REBARBADORAS DE DISCO - (4) tipo de maquina: - (5) esta em conformidade com os requisitos da Directiva do Conselho, referente as 
legisla9oes dos Estados-membros relacionados com: - (6) "maquinaria" 981371CE (26/06/98) - (7) "compatibilidade electromagnetica" 
89/336/CE (03/05/89) - 93/68/CE (22/07 /93) - (8) "baixa tensao" 73/23/CE (19/02/73) - 93/68/CE (22/07 /93) - (9) Normas harmonizadas 
aplicaveis - (10) Nome e cargo do emissor: - (11) Data: - (12) Directiva 94191EG (23/03/94) 

ITALIANO (ITALIAN) (1) DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE - (2) La Societa : DESOUTTER - (3) dichiara che il(i) prodotto(i): 
SMERIGLIATRICI A MOLA - (4) tipo: - (5) e (sono) in conformita con le esigenze previste dalla Direttiva del Consiglio, sulle legislazioni degli 
Stati membri relative: - (6) alle "macchine" 981371CE (26/06/98) - (7) alla "compatibilita elettromagnetica" 8913361CE (03/05/89) - 931681CE 
(22/07/93) - (8) alla "bassa tensione" 731231CE (19/02/73) - 931681CE (22/07/93) - (9) norma(e) armonizzat(e) applicabile(i): - (10) NOME e 
FUNZIONE del dichiarante - (11) Data - (12) Direttiva 94191EG (23/03/94) 

EMHNIKA (GREEK) (1) .dHJ\QI:H nlHOTHTAI: EK- (2) H £m1p£fa: DESOUTTER- (3) oriAwv£1 UTT£u8uva 6n rn(m) TTpo"f6v(-vm): 
- (4) TUTTou(-wv) : - (5) £fvai auµcpwvo(-a) TTpoc; nc; aTTrnT~a£1<; Tr]<; Ooriyfac; rnu ruµ13ouAfou TTou acpopd Tl"JV TTpoatyy1ari Twv voµo8w1wv Twv 
Kpmwv µ£Awv Tl<; OX£T1Kt<; µ£ : - (6) Ta "1-1rixavr11.1arn" 981371EOK (26/06/98) - (7) Tl"]V "riAEKTpoµayVl")TIKrl auµJ3m6Tl")Ta" 8913361EOK 
(03/05/89) - 931681EOK (22/07/93) - (8) Tl"J "xaµriA(J 1aari" 73/231EOK (19/02/73) - 931681EOK (22/07/93) - (9) £<papµoaTto(-a) 
£vapµov1aµtvo(-a) TTp6TUTTO(-a): - (10) ONOMA KOi APMOb.IOTHTA rnu Or]Aouvrnc;: - (11) Hµ£poµrivfa - (12) Oahtia 94191EG (23/03/94) 

CESKY (CZECH) (1) PROHLASENi 0 SOULADU S PREDPISY ES - (2) My, firma DESOUTTER - (3) prohlasujeme, ze vyrobek 
(vyrobky): - (4) typ pffstroje (pffstroju): - (5) je v souladu s po:Zadavky smernic Rady EU o aproximaci prava clenskych statu EU, a to v techto 
oblastech: - (6) ,,pi'fstroje" 981371EC (26/06/98) - (7) ,,Elektromagneticka kompatibilita" 8913361EC (03/05/89) - 931681EC (22/07/93) - (8) 
,,Nfzke napetf" 731231EC (19/02/73) - 931681EC (22/07 /93) - (9) relevantnf harmonizovane normy: - (10) Jmeno a funkce osoby, ktera 
prohlasenf vystavila - (11) Datum - (12) 94191EG (23/03/94) 

MAGYAR (HUNGARIAN) (1) CE MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT - (2) Mi, az: DESOUTTER - (3) kijelentjuk, hogy a termek(ek) : - (4) 
geptfpus(ok): - (5) megfelel(nek) a tagorszagok torvenyeiben megfogalmazott, alabbiakban szerepl6 tanacsi lranyelvek kovetelmenyeinek: - (6) 
"Gepek, berendezesek" 981371EC (26/06/98) - (7) "Elektromagneses kompatibilitas" 8913361EC (03/05/89) - 931681EC (22/07/93) - (8) 
"Alacsony feszi.Htsegu szabvanyok" 731231EC (19/02/73) - 93168/EC (22/07/93) - (9) alkalmazhat6 harmonizalt szabvany(ok): - (10) 
Kibocsat6 neve es adatai - (11) Datum: - (12) 94191EG (23/03/94) 
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(1) DECLARATION OF CONFORMITY CE: 
(Fr) DECLARATION DE CONFORM/TE 

LIETUVISKAI (LITHUANIAN) (1) EB ATITIKTIES DEKLARACIJA - (2) Mes: DESOUTTER - (3) pareiskiame, kad gaminys(-iai): - (4) masinos 
tipas(-ai): - (5) atitinka Europos Tarybos Direktyv4. reikalavimus del valstybi4. nari4. lstatym4_, susijusi4_: - (6) su ,,masinomis" 98/37/EB 
(98/06/26) - (7) su ,,Elektromagnetiniu suderinamumu" 89/336/EB (89/05/03) - 93/68/EB (93/07/22) - (8) su ,,Zema (tampa" 73/23/EB 
(73/02/19) - 93/68/EB (93/07/22), suderinimo - (9) taikomi harmonizuoti standartai: - (10) lsdavusio asmens pavarde ir pareigos - (11) Data -
(12) 94/9/EG (23/03/94) 

SLOVENSCINA (SLOVENIAN) (1) IZJAVA ES 0 SKLADNOSTI - (2) Mi: DESOUTTER - (3) izjavljamo, da je izdelek (oziroma izdelki): - (4) 
vrsta stroja (oziroma vrste): - (5) v skladu z zahtevami direktiv Sveta Evrope o priblizevanju zakonodaje drzav clanic glede: - (6) "strojev" 
98/37/ES (26/06/98) - (7) "Elektromagnetne zdruzljivosti" 89/336/ES (03/05/89) - 93/68/ES(22/07/93) - (8) "Nizke napetosti" 73/23/ES 
(19/02/73) - 93/68/ES (22/07/93) - (9) veljavnih harmoniziranih standardov: - (10) lme in funkcija izdajatelja - (11) Datum - (12) 94/9/EG 
(23/03/94) 

POLSKI (POLISH) (1) UE -DEKLARACJA ZGODNOSCI - (2) My, firma DESOUTTER- (3) oswiadczamy, ze produkt (produkty): -
(4) urzctdzenie typu (typ6w) : - (5) jest (saj zgodne z wymogami Dyrektywy Rady, odpowiadajacej ustawodawstwu kraj6w cztonkowskich i 
dotyczqcej: - (6) "maszyn i urzctdzen" 98/37/UE (26/06/98) - (7) Zgodnosci elektro-magnetycznej 89/336/UE (03/05/89) - 93/68/UE 
(22/07/93) - (8) "niskich napi~c" 73/23/UE (19/02/73) - 93/68/UE (22/07/93) - (9) stosowanych norm, wzajemnie zgodnych: - (10) Nazwisko i 
stanowisko wydajacego deklaracj!i_) : - (11) Data - (12) 94/9/EG (23/03/94) 

SLOVENSKY (SLOVAK) (1) DEKLARACIA ER 0 SUHLASE - (2) My: DESOUTTER - (3) prehlasujeme, ze vyrobok (y): - (4) strojovy 
typ(y): - (5) zodpoveda poziadavkom Smernfc rady, tykajcich sa aproximacie zakonov clenskych statov, pre: - (6) "strojne zariadenia" 
98/37/EC (26/06/98) - (7) po "Elektromagneticku kompatibilitu" 89/336/EC (03/05/89) - 93/68/EC (22/07/93) - (8) po "Nfzke napatie" 
73/23/EC (19/02/73) - 93/68/EC (22/07 /93) - (9) zodpovedajuce harmonizacne normy: - (10) Meno a funkcia vystavovatel'a dokladu - (11) Datum 
- (12) 94/9/EG (23/03/94) 

LATVISKI (LAlVIAN) (1) EK ATBILSTTBAS DEKLARACIJA - (2) Mes, kompanija DESOUTTER - (3) deklarejam, ka sis (-ie) 
izstradajums (-i): - (4) ierTces tips (-i): - (5) atbilst Padomes DirektTvu prasTbam par dalTbvalstu likumu piemerosanu, kas attiecas uz: - (6) 
"mehanismiem" 98/37/EK (26/06/98) - (7) "elektromagnetisko savietojamTbu " 89/336/EK (03/05/89) - 93/68/EK (22/07/93) - (8) 
"zemspriegumu" 73/23/EK (19/02/73) - 93/68/EK (22/07/93) - (9) speka esosajam (-iem) saskal)otajam (-iem) standartam (-iem): - (10) 
Pieteiceja vards un amats - (11) Datums - (12) 94/9/EG (23/03/94) 

~){(CHINESE) (1) EC -B:tt'5a,ij (2) ~111: DESOUTTER (3) '51lf.l;!tf"=~ : - (4) *JL~~~: - (5) 

r-J.g-~ffl.~.ll5:HdSC' ~)E" 1¥9*§*11).I<: - (6)" tl.~" 98/37/EC (26/06/98) - (7)" ~fliU§3tt" 89/336/EC (03/05/89) - 93/68/EC (22/07/93) 

- (8)" g~JI" 73/23/EC (19/02/73)-93/68/EC (22!07/93)-(9)i§J1Jfj}i/UiUft :- (10).'.&~'J~'8~*Qit!l,~ -(11) SWl -(12) 94/9/EG (23/03/94) 

PYCCKlt1~ (RUSSIAN) (1) ,[l,EKJlAPAL..1111~ COOTBETCTBlt1~ - (2) Mb1: DESOUTTER - (3) 3HBmrnM, 'ffO npO.QYKL\~H: - (4) rnn 06opy.i:1osaH~s:1: - (5) 
COOTBeTCTByeT Tpe6osaH~s:IM .Q~peKrnBbl esponeVicKOro COBeTa OTHOC~TeJlbHO 3aKOHO.QaTeJlbCTB CTpaH-y'-laCTH~l.\ no: - (6) "MaWHHHOMY 
o6opy,QOBaHHIO" 98/37/EC (26/06/98) - (7) no "3neKTpOMarHHTHOH COBMeCTHMOCTH" 89/336/EC (03/05/89) - 93/68/EC (22/07/93) - (8) no 
"HH3KOMY Hanp~>KeHHIO" 73/23/EC (19/02/73) - 93/68/EC (22/07/93) - (9) npuMeHReMb/e coenacoeaHHb/e HOpMbJ: - (10) ct>aM~Jl~s:I ~ .QOJl>KHOCTb 
COCTaB~TeJlH -(11) ,[l,arn - (12) 94/9/EG (23/03/94) 
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